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HaBuanbHO-MeTOMWYHUN  TOCIOHMK  NpU3HAYCHMM st HaOyTTA
CTyJI€HTaMHU HaBUYOK MYOJIIMUCTUYHOTO NEepeKiaay, 30kpema (Gpa3eoioriamis, 3
YKpaiHChKOI MOBHM aHIJIIMCHKOIO 1 HaBMmaku. Marepianu s camMOCTIHHO1
poOOTH Ta AOKIAJHUN CIHCOK JIITEpaTypHU 30PIEHTYIOTh CTYAEHTIB IiJl 4ac
BUBUYECHHA Kypcy. llociOHHMK € akyTaJlbHUM Ta KOPUCHUM [UIsl CTYJEHTIB
¢binonoriyHux (paxynapTETIB 3aKjaAiB BUIIOI OCBITH, MOXE TaKOX OyTu
BUKOPHUCTAaHUN Yy poOOOTI BUUTENSAMH YKpPAaiHCHKOI Ta aHIJIIMCBKOI MOB Yy
CepeJIHIX IIKOJIaX.

[IporioHOBaHMIT  HABYaJIbHO-METOAWUYHHMM TOCIOHMK MICTUTh HHU3KY
MarepialliB  MPAKTUYHOTO CHOPSIMYBaHHS, SKUH  JOMOMOXE HABUUTHUCS
MPaBWIbHO TNEPEKIaNaTh JEKCHUKY Ta TEKCTU MNYONIIUCTUYHOTO AUCKYpPCY,
¢dpazeonorizmMu Ta (pazeosoriz3oBaHi MOBHI KOHCTPYKIIII 3 YKpaiHChKOI MOBHU
aHTIICHKOIO 1 HABMAKHU.

Meroro Buknaaanusa kypcy «llepexnan OIM y chepi myOnaiuucTuku» €
PO3BUTOK JIIHIBICTUYHOI Ta MEpeKIaanbKoi KOMIETEHIli, (popMyBaHHS Yy
CTYAEHTIB NnpodeciiiHuX BMiHb Ta HABUYOK MMUCbMOBOTO BIITBOPEHHS 3aco0aMu
1HIIIOT MOBHU CYCHUIBHO-TIOJIITUYHHUX, HAYKOBO-TEXHIUHUX MaTepialiB. ¥ Mexkax
KypCy CTYACHTH BUBYAIOTh OCHOBHI1 TEPMIHU MYyOJIIHUCTUYHOTO TUCKYpPCY Ta
BUKOHYIOTH 3aBIaHHA JUIsl CAMOCTIMHOI pOOOTHM 3a OKPEMUMH TEMaMH,
BUKOHYIOTh TBOPYO-JOCIHITHUIIBKI CAaMOCTIHHI poOOTH, a TaKOX MPUUMAIOTh
y4acTh B 0OTOBOPEHHI YCiX TEM MOJAHOTO KypCY.

Jlo 3aBgaHb I1LOTO KypCyY BIJIHOCUMO: OBOJIOJIHHS BIAMIHHUX pHUC
nepekyany y cdepi nyOTIIMCTUKHA, METOAIB Ta MPUMOMIB YCHOIO Ta
MKMCbMOBOTO TEpeKIaay; BHUSBICHHS CXOXKHMX Ta BIAMIHHMX SIBULI IiJ 4Yac
NepeKIialy TEKCTY OpUTiHANYy Ta CTBOPEHHS TEKCTY MepeKiamy.

VY pe3ynbTaTi BUBYEHHS 1ILOTO KYPCY CTYJIEHT Oye:

— BMITM BHU3HAuYaTH BIJNOBIAHOCTI mepekinany y chepi myOTilMCTUKH

[UISIXOM CAMOCTIHHOTO aHali3y 3 ypaxyBaHHSIM peadbHO1 CUTYaIlli;



— 3MOXK€E 3HAXOJIUTU B MOBHHUX CHUCTEMaX KOHTEKCTyallbHI MO>KJIHBOCTI
aJIeKBaTHO1 Nepeiayl 3MICTy MyOJIILUCTUYHOTO TEKCTY;

— BMITU KOPUCTYBATUCh CIIOBAPSAMHM, JOBITHUKAMHU Ta THIIUMU JKEpellaMu
noAaTKOBO1 1H(oOpMaIllii, a TaKOX OCHOBHHUMH 3aco0aMHu Ta NpUAOMaMU JJIs
JOCATHEHHSI CMMCJIOBOI Ta CTHJICTUYHOI aJeKBAaTHOCTI MpH 31HCHEHHI
nepeKyiany;

— 3/11MCHIOBATH aHAJI3 TEKCTY MyONIIUCTUYHOI TEMATHKH, BU3HAYATH METY
MepeKIIaly aHTIIINCHKOI0 Ta YKPAiHChKOIO MOBAMHU;

— BU3HAYUTHU SIKICTh 3J1IMCHEHOr0 MEpeKyiaay, piBeHb HOT0O BIAMOBIIHOCTI

nepeKIiaialbKiii HOpMi Ta CTYIIHb MUMOBUIBHUX BIAXUJICHB BiJ 111€] HOPMH.
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Module 1
Vocabulary exercises

Variant 1

Task 1. Fill in the blanks with the correct words from the list.

media literacy, misinformation, disinformation, fact-checking, sources, critical thinking,
transparency, ethical reporting, public trust, responsible journalism

1. In the digital era, is essential to distinguish between reliable and
unreliable news.

2. refers to false or misleading information that is spread unintentionally.

3. Unlike misinformation, is deliberately created to deceive the public.

4. Before sharing news, it is crucial to engage in to verify the accuracy of
information.

5. Responsible journalists always check their before publishing a story.

6. Developing helps individuals analyze news critically and avoid
manipulation.

7. Government and media organizations should promote to build
credibility with the public.

8. ensures that news outlets operate with integrity and fairness.

9. Loss of in the media can lead to widespread skepticism and conspiracy
theories.

10. A strong democracy relies on that prioritizes truth and accountability.

Task 2. Translate the following sentences into English using the appropriate
vocabulary.

1. ComianpHi MEPEXKi € OCHOBHUM /IzK€PeJIOM HOBUH JTs 0arathoX JIFO/ICH.

2.V Ham yac (peiikoBi HOBUHM LIBHJIKO MOIINPIOIOTHCA Yepe3 [HTepHeT.

3. BaxmBo mepeBipsiTH 1OCTOBIpHICTD iH(GOPMAILIiT IEpe]] TUM, SK HOIUTUTHCS HEIO.
4. JIvie KpUTHYHE MUCJEHHSA MOXKE JOTIOMOT'TH YHUKHYTH BIUIMBY MaHIyJISIIIH.
5. bararo kopucTtyBauiB BipsATh Y CeBOHAYKOBI Teopil, MomuproBaHi uepes3 Meia.
6. lHomupenHs ae3ingopmauii Moke IPU3BECTHU JI0 COLIATBHUX KOH(IIKTIB.



7. IlnardopmMu NOBHHHI aKTUBHO OOpoTHCA 3 (EHKOBMMM HOBMHAMH Ta 3amo0iraTté ix
MOIIUPEHHIO.

8. [Nommpenns ManimyJasiniii uepez 3MI Moke HeraTUBHO BIUIMBATH Ha CYCIUIBCTBO.

9. CrBopenHs iHpopMaliiHOr0 BaKyyMy MOXX€ YCKJIaJHUTH BIJOKPEMJICHHS MpaBIH Bif
OpexHi.

Task 3. Translate the following sentences into English.

1. People often believe in fake news when it aligns with their political views.

2. Recent studies have shown that correcting false information is not always effective.

3. Cognitive laziness is the main reason why people fall under the influence of fake news.

4. Many individuals tend to accept fake news more easily if it confirms their pre-existing
beliefs.

5. People are more likely to share political news that aligns with their ideology, even if it’s
fake.

6. Correcting misinformation can sometimes strengthen false beliefs rather than weaken
them.

7. Social media platforms play a significant role in spreading fake news due to lack of critical
thinking.

8. Studies suggest that people with higher analytical skills may still believe in fake news if it
fits their narrative.

9. Cognitive biases make it hard for people to recognize fake news, especially when they’re
emotionally invested in a topic.

Task 4. Translate the following sentences into English using the appropriate
vocabulary.

1. CyuacHi TexHOJOrii 103BOJISAIOTH MaHIMyJIIOBAaTH 1HPOpMAaLiE0 B Halpi3HOMaHITHIILIUX
bopmax.

2. B aHafiTHYHUX AOCTiTKeHHsIX Oy BUSIBJICHI 3B'SI3KM MK MOJITUYHOK MOJSPU3AIIIEI0
Ta Bipoto y eiKOB1 HOBHHH.

3. InTepHeT-IIAT(OPMHU TOBHUHHI aKTUBHO CIPHUATH PO3BUTKY MediarpaMOTHOCTI cepen
CBOiX KOPHCTYBaYiB.

4. Y 60poTs0i 3 QeiiKOBUMU HOBUHAMHU BAXJIMBUM € KOJEKTHBHE CHiBPOOITHUIITBO Meia
Ta KOPUCTYBAYiB.

5. HommpenHs ae3indgopmanii Mo>ke MaTH 3HaYHUI BIUIMB HA MOJITUYHI BUOOPH.

6. KopucryBaui 4YacTo He YCBIIOMIIIOIOTH HeNpaBAMBicTh iHpoOpMaIllil, 5Ky BOHHU
MOLINPIOIOTh.

7. BaxJIMBO HABYMTH JIOJIEH PO3PI3HATH MAHIMYJSITUBHI MOBiTOMJIEHHSl BiJ NpPaBIUBHX
HOBHH.

8. 3anyuenns paxiBuiB 1 nepeBipku iH(OpPMALT MOKE JOIOMOITH YHUKHYTH (PEHKiB.

9. B uudpoBy epy mnomupeHHs (EHKOBUX HOBUH CTall0 3HAYHO JIETIIMM 3aBISKU
COLIMEPEXKAM.



10. BimmoBiganpHICTh 32 MAHINMYJIOBAHHSI TPOMAJCHKOI0 JAYMKOK Jisirae Ha 3acodu
MacoBoi iHdopmarii.

Task 5. Translate the words and sentences. Provide as many alternative suggestions as
you can:

invention

1. The invention of printing in the 15th century was a revolutionary step.
2. Medieval inventions included spectacles for reading.

3. His powers of invention seemed to be limitless.

4. He admitted that his story was an invention.

communicate

1. The prisoner was forbidden to communicate with his family.

2. He communicated his findings to the authorities.

3. The teacher had the ability to communicate to students his own enthusiasm.
4. Her sudden fear communicated itself to him.

5. He went into the communicating room to pick up the phone.

create

1. Some people believe the universe was created by God - others that it was created in a big
explosion called The Big Bang.

2. His behavior was creating a lot of problems both for him and for his teachers.

3. The factory was expected to create several hundred new jobs.

4. This dish was created by our new chef.

Variant 2

Task 1. What are the differences between the words "pi3umii’’, "'HeomnaxkoBuii'’,

(VEEEN]]

"HeCcX0XKMi

(VL]

Bigminnmii"' and "inmmii''? Find Ukrainian equivalents for these words.

Translate the sentences below:

1. BoHH Taki HecX0:Ki OIMH Ha OJHOTO.

2. Bin BigminHmii Big Hel Oarato B 4omy.

3. Bona 30BciM iHmIa 3apa3, HDK OyJ1a KOJIHCh.

4. YacTka aBTOTPAHCIOPTY B 3aralIbHOMY BaHTa)X000Ir'y y pI3HUX KpaiHaX Mac HeOJHAKOBI
MMOKa3HUKH.

5. TxHi mOTIsAAM HA KUTTS Oynu BiAMiHHI, aje BOHU 3HAXOWIN CIUTbHY MOBY.
6. HoBwuii nu3aiin caiiTy 30BCiM iHIIMIH, HIX TOTIepeIHIN.

7. Pe3ynbratu TECTY y CTYJCHTIB BUSBHIUCS HEOHAKOBHMM.

8. Mu maeMo pi3Hi AyMKH 11010 IbOTO MTUTAHHS.

9. L1i aBi mopoau cobak abCOIIOTHO HEECX0Ki M COOOIO.



10. V niii kHU31 BUKJIaAeHO iHPOpMaIito, BIIMIHHY BiJl TOTO, 10 MU BYHJIM paHIlIe.

Task 2. Translate words and sentences. Provide as many alternative suggestions as you
can:

invention

1. The invention of printing in the 15th century was a revolutionary step.

2. Medieval inventions included spectacles for reading.

3. His powers of invention seemed to be limitless.

debate

1. Even after some tense debate, at the end of the night the panelists hung back to chat and
shake hands.

2. What were the major debates during the Constitutional Convention?

3. Heated debates rage on both sides of this argument.

4. Parking issues stir up debate among shoppers.

to launch

1. When was the first spaceship launched?

2. The Royal Town Planning Institute has launched a debate on the benefits of having a 'Map
for England' to plan infrastructure.

3. The town's lifeboat was launched to rescue the fishermen.

4. A chair was launched at him.

5. Two new Ford models are to be launched in the US next year.

Task 3. Translate the sentences below. Provide as many alternative suggestions as you
can:

NOLIMPEeHUI

1. Iz indopmariis Mae Oy/e mOMIMPeHa HA BCIO KPAiHYy.

2. BiH BUCTIOBUB 1IOCUTH MOLIMPEHUI MTOTIISA]] HA 110 TpoOiIemy.

3. CTyeHT Ha/laB NpUKJIIa] IPOCTOrO MOMMPEHOr0 PEUEHHS.

4. SIkimo MM He TOJ0JIaeMO KOPYIIiIOo, KA JyXKe MOLIMPeHa Yy BCiX BEpPCTBAaX HACEJICHH,
Hallla KpaiHa npupedeHa.

BOJIOTITH

1. Ha noni koMaH1a B0OJIOAAijIa M’ siueM OUTBIIICTh Yacy, alie mporpaa.

2. BusiBuiocs, 1o Mep micta He BOJIOJi€ TOTPIOHOIO iH(pOPMAIII€IO.

3. [NomarkiBIi HE 3MOTJIH 3’ ICYBaTH, XTO BOJOI€ ITIM MAETKOM.

4. Ha poOoty Oyna moTpidHa cekpeTapka, sika BOJIOAi€ IHO3eMHUMH MOBaMH.
micue

1. Micue 3ycTpiui 3MIHUTH HE MO>KHA.

2. lle micue B TEKCTI MEPEKIIAAEHO MTOTAHO.

3.V cajoHi JgiTaka MO>KHa OyJI0 TPOBO3UTH JIMIIE OJHE Micle Oaraxy.

4. Ha MicIis1X YMHOBHUKH MPALIOIOTh TOTAHO.

3a0e3Mme4eHHs

1. Cucrema coniansHOro 3a0e3me4eHHsl, 1110 Ji€ y KpaiHi, Hee(peKTUBHA.
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2. Jlns wiei poO0TH HaM MOTPIOHO HOBE MpOrpaMHe 3ade3NmeYeHHs.
3. VY kpaini BinOymnacs pedopma neHciitHoro 3ade3nedeHHsI.
4. 3aGe3meyeHHs KUTIOM y MICTi I[UTKOM He3aJ0BLIbHE.

Task 4. Paraphrase sentences while maintaining their meaning.

1. The media often presents biased reports to influence public opinion. = The media

frequently to shape how people think.

2. Clickbait headlines attract readers by using exaggerated or misleading titles. = Many

articles use to grab attention.

3. Governments may restrict the press to control the flow of information. — Press
IS sometimes used to regulate news.

4. Fake news spreads quickly through social media, misleading people. = People are

often deceived by on online platforms.

5. Propaganda is a powerful tool for shaping public perception. = Governments use
to influence people’s views.

6. Misinformation can cause panic and confusion among the public. — False or

misleading information can lead to chaos.
7. Some media outlets use emotional language to manipulate their audience. = Certain
news sources rely on to influence readers' opinions.

8. Selective reporting hides important details and presents only one side of the story. —
When the media omits key facts, it results in .

9. Social media platforms are often criticized for allowing the spread of fake news. —
Many people blame social networks for failing to prevent from spreading.

10. Censorship prevents independent journalists from exposing the truth. — Restricting
the press stops reporters from

Task 5. Translate these Ukrainian sentences into English while maintaining a
journalistic style.

1. 3acobu macoBoi iH(popmaLii POPMYIOTh TPOMAJCHKY TyMKY.

2. CeHcalliifHi 3aroJIOBKM 4aCTO CIIOTBOPIOIOTh PEAIbHICTb.

. BriiuB Mac-Mejia He MOKHA HEIOOLIHIOBATH.

. [lonmiTH4H1 aHATITHKN BBAXKAIOTh, 1110 YIEPE)KeH1 HOBUHU BIUIMBAIOTH HA BUOOPU.
. @eiikoB1 HOBHHH TMOIIUPIOIOTHCS IIBU/IIE, HUK TIpaBa.

. @aKTUYEeKIHT € HEOOXITHUM Yy CydacHIi >KypHaJIiCTHIII.

. IIpeca mae OyTu He3aIEKHOO 1 BUILHOIO B1Jl TUCKY BJIAJIH.

. Jlesiki ra3eTu CBiIOMO BBOJASTDH ayJAUTOPIIO B OMaHYy.

. Po3cninyBanbHa )KypHATICTUKA € BAXKIUBOIO JUTSl IEMOKPATIi.

10. IIponaranyia Ta MaHIMyALii MOMIMPEH] B aBTOPUTAPHUX PEKUMAX.

©O© 00 N O O b W

Variant 3
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Task 1. See if you can easily translate the sentences below:

probe

1. He said that he didn't want to probe too deeply into her personal affairs
2. Police probed claims that this high-ranking official was taking bribes.

. The boy probed the deep mud gingerly with a stick.

. She kept putting probing questions.

. He tried to avoid her probing eyes.

. The doctor prepared the probe into the patient's stomach.

. The USA launched a new space probe to explore the environs of Saturn.
. The police corruption probe was hushed up by government officials.

0 N 01~ W

vehicle

(Means of transport with an engine)

1. The owner of the stolen vehicle provided a full description of it.

2. She asked whether he had locked his vehicle.

(vehicle - something you use to express and spread your ideas, opinions, etc.)

1. The 1980 Olympics were used as a vehicle for Soviet propaganda.

2. This paper is an important vehicle for expressing Afro-American opinions.

3. This role is the perfect vehicle for him to make his triumphant return to the stage.

4. The studio made the film as a star vehicle for the great actress.

5. Only in Shakespeare's words could he find a proper vehicle for expressing his emotions.

Task 2. Translate into English:

nepekJjagaTu - nepeknagatu (MEpeBaKHO CTiHy, IIi4), NEpEeKUIaTH, NepeOynoByBaTH
(mepepoOiisiTi OYIOBY); PEKOHCTPYIOBATH;

1. Momy noBenocst iepeKiIajaTi YacTHHY CTiHH 3aHOBO.

2. A BU 3HaeTe, K MEPEKIACTU KIAIKy?

nepexkyIafaTu (3 4oro y 1o, 3 YHiXOCh PYK, 3 PYKH y PYKY), epeiiMaTH; mepekiagatu Ha
KOTO-1I10 (3MYIIIyBaTH KOTrOCh OpaTu Ha ceOe NeBHI 000B’sI3KH, 3aBAaHHs, BIAMOBITAIBHICTD).
1. Bin yacto nepekiaaaB cBoi 000B’S3KH Ha MiAJICTIIHX.

2. Bin nepekJiaB miCTOJIET 3 JIIBO1 B IIPaBy PYKY.

3. [IpoBuHY 32 €EKOHOMIYHY KPU3Y OJHI ITOJIITUKY MEePEKIaIaTl Ha IHIINX.

nepeKrJIaiaTu (3 OJHieT MOBM IHIIOK), TIIYMAuuTH, TepeKa3yBaTH, nepecriByBaTH (Bip mri
TOIIO, HE IOTPUMYIOUUCH BIAMOBITHOCTI OPUTIHAITY).

1. BoHa gyxe ycHilIHO Mepeksiaiaia 3 JBOX MOB.

2. Bin Garato nepekiaiaB Ha KOH(EPEHLIsIX, ajle MepeKIaaB TaKoX 1 MTUCbMOBO.

3. Bin 3aBx/u nepekiagaB He AOCIIBHO, a 32 CMUCIIOM.

4. Po3MOBHI CJIOBa Ba)KKO MEPEKIIAAaI0ThCS.

MePeKJIAIaTH - NIeperapoByBaT (CKIaJaTi MOCh MapaMu).
1. Bona nepeknajana yci mapu Ticta i TopTa ropixamH.
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2. Slkmo mepeknactTu M’sico abo pudy JUCTAM KPONMUBH a00 XpOHY 1 3arOPHYTH y BOJIOTE
MOJIOTHO, MPOCOYEHE MIIHUM OLITOM, BOHHM OyIyTh CBDKMMH JOBIHH 4ac, HE BTpayvyalouu
CBOIX AKOCTEH.

Task 3. Explain the meaning of the terms "'digital divide' and '‘vocational training",
and translate them in appropriate contexts.

Digital divide — ue TepmiH, kUil OMUCYe HEPIBHICTH MK JIFOABMH, SIKI MAOTh JOCTYII JIO
TEXHOJIOTIH 1 [HTepHeTy, Ta TUMH, XTO LIOTO JOCTYNy He Mae. L{s mpoGiema 4acTo BUHUKAE
yepe3 PI3HUII0 B EKOHOMIYHOMY PO3BHUTKY, reorpadidHe po3TanryBaHHsS a00 piBeHb OCBITH.
Vocational training — e npodeciiine HaBUaHHS, K HAA€ JIFOJSIM HEOOX1IHI HABUYKH TSI
BUKOHAHHA KOHKpPETHHX poOiT abo creniamxi3oBaHMX 3aBAaHb. BOHO cHpsiMoBaHe Ha
HiArOTOBKY (haxiBIIB JUIs MEBHUX NMpodeciif, TAKHUX SIK CIFOcap, eNeKTPUK abo Kyxap.

1. Digital divide e Benukowo mnpoOaeMO0 B KpaiHaX, IO PO3BHBAIOTHCS, JI€ TOCTYIl JIO
InTepHeTy 0OMeXeHUH, 0 YCKIaAHIOE 300YTTs OCBITH Ta PO3BUTOK Oi3HECY.

2. 3umwxkenns digital divide notpebye po3BUTKY iHPpaCTPyKTypH Ta iIHBECTHIIIN B OCBITY JJIsI
3a0e3MeYeHHs PIBHUX MOMJIMBOCTEH JIJIst BCIX TPOMAJISIH.

3. YV OaraThoX CUTBCHKHX paiioHax, jae TexHouorii me He pocrymHi, digital divide 3aBaxae
CTyZieHTaM OpaTH y4acTh B OHJIAH-OCBITI.

4. Vocational training nomomarae yitosiM HaOyBaTH MPAKTUYHI HABUYKH, 1110 HEOOXIIHI 115
JOCATHEHHS YCIIXy B KOHKPETHUX MPO(deciix.

5. YV kpaiHax 3 BUCOKUM piBHEM 0e3poOiTTs ypsiau yacto (iHaHCYIOTh mporpamu vocational
training, o6 OMMOMOTTH JIFOJISIM 3HAWTH POOOTY.

6. Koxxna nmporpama vocational training noBuHHa BIINOBiIaTH BUMOTaM PHHKY Mpalli, o0
BUITYCKHUKH MOTJIM IIBHJIKO 3HAUTH pOOOTY.

7. Vocational training € BaxJMBUM €TanioM JUIsl TUX, XTO XOUe MPAIIOBATH B MEBHIN Tajy3i,
HAMPUKIIAJ, B OyIIBHUITBI YU iHPOPMAIIHHUX TEXHOJOTISX.

8. Onniero 3 mpobiieMm € Te, mo yepe3 digital divide nmesiki Jiromu He MOKYTh CKOPUCTATHUCS
MOXITUBOCTSIMU OHJIalH-TuIaTGop™m st Vocational training.

9. B ymoBax rimo6anizanii goctyn go digital training Ta vocational training crae kio4oBuM
(baxTOpOM 15 MIATPUMKN €KOHOMIYHOT'O PO3BUTKY.

10. Hassuicte vocational training mo)ke DOMOMOTTH JIFOASIM 3 MallMMU pecypcamMu
OTpUMaTH KBami(ikailito 1 mpaloBaTH B CIENIali30BaHUX Tally3sX, IO € BAXKIUBUM IS
iXHBOT €EKOHOMIUHOT CTa0LTBHOCTI.

Task 4. Translate the following expressions from Ukrainian to English and use them in
sentences:

1. HocTym A0 OCBITH -

2. ExonomiuHa OiHICTE -

3. CouianbHi 6ap'epu -

4. TedinuT HaBYATBHUX 3aKJIAIB -

5. PiBHmii nocrym -
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6. CorriaibHi 0OMEXEHHS -

7. be3pobirTs -

8. HepiBHicTb -

9. BigcyTHiCcTh OCBITH -

10. MixHapoaH1 opraHi3aii -

Task 5. Read the passage and translate it into Ukrainian

"The rise of digital media has transformed how people consume news. While online
platforms provide instant access to information, they also create opportunities for
misinformation and disinformation to spread rapidly. Media literacy has become a crucial
skill, helping individuals assess sources, verify facts, and distinguish between reliable and
biased content. Responsible journalism plays a key role in maintaining public trust by
ensuring transparency and ethical reporting. Fact-checking and critical thinking are essential
in combating false narratives and promoting a well-informed society."

Variant 4

Task 1. See whether you can easily translate the sentences below:
cool

. The water was too cool to swim in.

. The air was fresh and cool.

. Relax in the sun with a cool drink.

. She was wearing a cool cotton dress.

. He could keep cool even in a severe crisis.

. He looked as cool as a cucumber.

. Outwardly he was cool and calm but he was boiling inside.

. She's pretty cool (attractive and/or clever).

. She looked cool in her new denim dress.

. That's a cool car!

. "I'm thinking of studying abroad". "Really? Cool."

. "OK, I see how you do it" "That's cool, I can do it myself".

. Her mum was cool about whatever she wore.

. ""Is seven [o'clock) on Friday cool with you guys?" she asked.
. Her proposal met with a cool response.

©O© 00 NO Ol WDN P
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to launch

1. This book launched her career as a novelist

2. The company hopes to launch the new product by next month

3. The ship was to be launched in a few days.

4. The Shuttle Endeavor was launched from Cape Canaveral.

5. You should double-click on this icon to launch the application you want
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6. She launched into a blistering criticism of corrupt politicians.

Task 2. Translate the following phrases and terms from Ukrainian to English, keeping
the meaning in the appropriate context:

- KuiBcbka cTapuHa

- [ToGauuTH CBIT y BUTJISAII TOAATKA

- Matepian notpe0yBas I11e BEIMKOI Mparti

- BuOip Ha i BUKOHaHHSI BI1aB

- ®opMyBaHHS KapTOTEKH

- I'pomancekuii misy, JiTeparop, 3HaBelb YKPATHCHKOT MOBH
- 3BaHHS HApOJHOIO YUUTENSA

- JIMIUIOMOBaHUM y4E€HUM

- [lepenatu penaryBaHHsl CIIOBHHKA CaMOYKOBI1

- Bce Bupimmio te, 1o

- He maB co01i piBHOTO /17151 Takoi poOOTH

- [lopunys y poboty

- Y ko7 iHTepeciB

- XapKiBChbKOTO PEaJbHOTO YUMIHIIA

- 3pificHmin poOOTY LII0T IHCTUTYLIT

- byna HaykoBHM 1OIBUTOM

- Bucoko moiiHoBaHO TPOMaJICHKICTIO

- Bimznaueno... mpemieto imeHi M. 1. Koctomapoa

Task 3. Translate the following terms from English to Ukrainian and use them in
context:

. Gender equality

. Discrimination

. Equal opportunities

. Workplace

. Leadership roles

. Access to resources

. Gender-based violence

. Sexual harassment

. Trafficking

10. Advocating for gender equality

11. Non-governmental organizations (NGOSs)
12. Empowering women

13. Political participation

14. Domestic violence

15. Long-term consequences

O© 00 N O Ol WDN B

Task 4. Translate the following phrases into English.
1. IHKITI03MBHE CYCHUIBCTBO CTBOPIOE PIBHI MOXKIIMBOCTI /711 BCIX.
2. OcBita NoBMHHA OyTH TOCTYIHOIO JJIS BCiX JIIOJEH.
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3. BaxnuBo, mo6 yci Maiy I0CTYII J0 MpaleBiIalTyBaHHs.

4. HKmI03is1 JOoTIOMarae ojaTi couianbHi 6ap'epH.

5. CycninbCTBO Mae 3a0€3MeYUTH NIATPUMKY s 0Ci0 3 IHBAIITHICTIO.

6. PiBHICTh MOJIMBOCTEH — OCHOBA CIIPABEUIMBOTO CYCIIUIbCTBA.

7. [loTpiOHO CTBOPUTH YMOBH IJIsi PO3BUTKY JIOACH 3 OOMEKEHIUMU MOKITUBOCTSIMH.
8. B3aemormoBara € BaXKJIMBUM aCIIEKTOM IHKJIIO3UBHOTO CYCIUIBCTBA.

9. JIronu 3 pi3HUM MOXO/KEHHSIM MAIOTh PiBHI ITpaBa y CyCIHJIbCTBI.

10. BaxnBo BpaxoBYyBaTH 1HMBIAyalbHI MOTPEOH KOXKHOT JTIOAUHU.

Task 5. Translate the sentences, replacing the underlined words with synonyms or
antonyms where possible:

. The depletion of natural resources has become a global issue.

. Pollution is a significant threat to the environment.

. The constant growth in plastic waste is alarming.

. The preservation of forests leads to the increase of biodiversity.

. Climate change is causing a predictable rise in temperatures.

. The abundance of freshwater sources threatens the survival of many species.
. The cleaning of rivers and oceans is beneficial to marine life.

. The reforestation of vast areas of the Amazon has a beneficial impact.

. Sustainable consumption of fossil fuels contributes to global warming.

10. The widespread use of plastic is leading to environmental improvement.
11. The decrease in carbon emissions accelerates climate change.

O© 00 NO Ol WDN PP

Reading and translation exercises

Variant 1

Task 1. Reading and Translate: Why People Fall for Fake News

A study by psychologists Gordon Pennycook and David Rand analyzed the
phenomenon of fake news. They found that debates among researchers often fall into two
camps. One group believes that our ability to reason is hindered by our biases, while the other
argues that we lack the mental effort to think critically—basically, we are lazy in our
thinking.

Recent research suggests that both perspectives capture parts of the problem.
Understanding how much of the issue stems from our reasoning abilities versus our cognitive
laziness can help us find solutions.

The first group emphasizes that people tend to believe what aligns with their political
beliefs, using their mental skills to confirm what they want to be true, rather than determining
the actual truth. Studies show that people with higher analytical skills are just as likely to
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convince themselves of opposing political truths based on their pre-existing beliefs. This
suggests that reasoning can worsen the issue instead of solving it, especially in polarized
political debates.

Further studies support this, showing that correcting misinformation sometimes
backfires, reinforcing false beliefs rather than dispelling them. Ideologically biased
individuals often reject factual corrections in favor of misinformation.

Ultimately, cognitive laziness, especially on social media where users often scroll
through news without engaging critically, seems to be the main reason people fall for fake
news. Efforts to limit the spread of fake news, such as restricting political URLs or
prioritizing less frequent posters, have shown some success.

The study concludes that people tend to believe fake news more because it aligns with
their own biases rather than due to laziness. This is supported by data showing that people are
more critical of information that contradicts their beliefs than of information that confirms
them.

Task 2. Read the passage below and translate it into English:

CporoiHi coliajbHi MEpexki CTalld OCHOBHHUM JKEPETIOM HOBUH Ul 0araTboX JIIOJEH.
Ile 3HayHO 3MIHMJIO cIOCOOM CMOKMBaHHS iH(OpMalii, amke Temep JIOAU OTPUMYIOTh
HOBUHHU HE 4epe3 TpaJulliiiHi Memia, Taki sk TeineOadeHHs abo razetd, a yepe3 OHJIANH-
w1aTGopMu, € HOBHUHU PO3MOBCIOJUKYIOThCS Iyxe MmBUAKO. OnHaKk caMe B COLIaIbHUX
Mepexax HaiOuIble MOIUPIO0THCS (PeHKOBI HOBHHH, SIKi YaCTO BUKPUBJISIOTH PEANBHICTD 1
CIPUSIOTH MOIMIKUPEHHIO Je3iH(opmartii.

JlocaimKeHHsT TMOKa3ajid, 10 JIIOAW CXWJIbHI JUIATHCS HOBHHAMH, SKI BIIIOBITAaIOThH
iXHIM HOJIITHYHUM NEPEKOHAHHIM, HaBiTh HE MEPEBIPUBIIMN iXHIO JOCTOBIpHICTH. Lle sBuie
BiZIOME SIK ITIITBEP/UKYBAJIbHE YIEPE/DKECHHS», KOJIM JIFOJU INYKaroTh iH(opMaliro, ska
MIATBEP/DKYE TXHI YSBJIEHHS, 1 ITHOPYIOTH Oyab-siKi JOKa3M, $IKI Cylepedarh IXHIM
NEPEeKOHaHHSIM. TakuM YHHOM, MOIIMPEHHS (PEeHKOBHX HOBHUH 3pOCTaE 4yepe3 BiJCYTHICTb
KPUTUYHOTO MIIXOY 10 JuKepes iHpopmarii.

L1e cTBOpIOE iH(OpMAIIHUI BaKkyyM, A€ MpaBja i OpexHs 3MILIyIOThCS, a KOPUCTYBayi
YacTO HE MOXKYTh PO3MI3HATH, L0 € MPaBaolo, a L0 — MaHinmyssmieo. bimbm Toro, Taki
HOBUHHU YacTO BHKJIMKAIOTh CHJIbHI €MOIINHHI peakilii, o 30uIblIye WMOBIPHICTh TOTO, IIO
JIOAW TOJUIATBCS HUMU Oe3 mepeBipku (akrtiB. Hacnmiaku 1boro Moxyrb OyTH ayxke
cepiio3HUMU: (hDeHIKOBI HOBUHU MOXKYTh BIUTUBATH Ha BUOOPH, CIIPUATH MOIIMPEHHIO CTPaxy 1
HE/IOBIPH, a TAKOXX BUKIIUKATH COLIANbHI KOH(IIIKTH.

Y 1pOMYy KOHTEKCTI Ba)KJIMBO HaBUaTH JIOJIeH po3mi3HaBaTH (PEeHKOBI HOBUHHM Ta
PO3BUBATH MEIarpaMOTHICTh, 00 YHMKHYTH MaHInymsamii 1 aesingopmanii. Koxen
KOPUCTYBau COILIaJIbHUX MEPEX MMOBUHEH PO3YMITH, SIK MEPEBIPATH JKepena iHpopMarlii ta
HE MIaBaTUCS HA €MOLINHI MaHIMyJALii, IKI MOXKYTb IPUBECTH JI0 TOMUIIKOBUX BUCHOBKIB
1 HeNpaBIUBUX NEPEKOHAHb.

Task 3. Read the passage and translate it into Ukrainian.
| start my work day around 7:30 A.M., in part because | live and work in California but
have clients on the East Coast that are still grappling with the concept of time zones, and in
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part because by starting early, | am assured an hour or two of considerable quiet during which
I can work at full concentration and without distraction.

If, by the way, you are awoken by a phone call at six in the morning, you are better off
not answering it. You will not, regardless of how quickly you think you wake up, sound
particularly coherent or give intelligent answers to questions. Let your answering machine
take the call, then call the client back once you are fully awake and aware.

I like to start my day early so that | can work uninterrupted for a couple of hours.

I find that translation requires considerable concentration, particularly if I am working
on a document with sticky syntax or troublesome terminology, with concepts that are

new or unfamiliar to me. Phone calls and faxes can interrupt the flow I get in once | get
started on a text, so | all but guarantee myself a couple of hours in which, except for rare
cases, | can crank along at a steady, productive pace.

The rest of my day can unfold in one of a few ways, depending on how much work |
have and when the work has to be done. Whenever | receive an assignment, | check the
length of the source text, do a quick calculation, and figure out how many words | have to do
every day. | then do a little more than that per day.

When | find words or phrases | don't know, | note them on a separate page and then
look them up later. Sometimes, my search for these words takes quite some time but these
days the Internet and electronic dictionaries are of great help. I don't have to go to libraries
sifting through dictionaries, encyclopedias, almanacs, and maps, looking for the words |
need. All of this is now just a mouse click away.

Unfortunately, there are days when | don't have any work. Working as a freelancer, you
may be drowning in work, translating from dawn until late at night. You have to meet your
impossible deadlines. When there is a lull and you don't have any translations to do, you are
waiting by the phone, praying to the patron saint of translators, St. Jerome, and hoping, he
will answer your prayer and will send a translation to do. When translators have lots of work,
they have no time to market themselves for the upcoming and inevitable dry spell. When they
have no work, it is too late to do the necessary marketing. Which leads to a truism for
translators and all other freelancers: market always!

Income in translation, particularly freelance translation, varies over a considerable
range. At the lower end, a freelance translator can have a negative income, a result of
spending more for business purposes than earning from translation in a given year.

The upper end of the range is filled with rumors - there are stories of individuals
claiming earnings of over $150,000 a year.

So if you are asked if you make a lot of money as a translator, your answer will
probably be no, though that does depend on what you consider a lot of money. Translation,
like all businesses, is not perfectly stable or predictable.

Translators are almost always paid by the word in the United States or by the line or
page in other countries. Few translators can do more than about 3,000 words per day, though
some do achieve far higher levels of productivity

So, in being a translator it is not the money you earn that makes you feel happy - it is
how well you do your job that matters. | feel so elated when | crack a tough nut in a text full
of knotty problems!
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Variant 2

Task 1. Translate the text below.

JIeHb 13 )KUTTS YCHOTO TepeKiagada

[Tpodecis mepeknanaya € OAHIIO 3 HAMIABHIMNKX Yy CBiTi, MpoTe OyBae Tak, MO MO
TepeKnafadiB CTaBIATHCS 3HEBAKIMBO, a MOXKE i HABiTh HEIIAHOOIMBO. IXHIO MpaIlio
HEPIKO HE AyKe LIHYIOTh. MeHemKepu 3 migdopy MepcoHaly MPOJOBXKYIOTh PO3MIIIATH
BakaHcli "mepekianay” y po3nini “cekperapi”. A qapeMHo. AJKe Mepekiaaay - e He MPOoCTo
MOBHMH MOCEPETHUK MDK IBOMa CTOPOHAMHM, SIKIi PO3MOBIISIOTH PI3HUMHM MOBaMH. Y CHHU
nepeksaaay, sk 1 IMCbMOBHII - Lie 1ie i KyIbTypHUil nocepenuuk. [lepeknanau npaioe s
TOro, abu JIO/H, SKi TOBOPATH PI3HUMU MOBaMH, pO3YMUIN Pi3Hi KyJIbTYpHI LiHHOCTI. Jltoau
pI3HUX KpaiH, pI3HOTO BIPOCIOBINAHHS W COLIAJIBHOTO CTa-TyCy, 3aBJASKHU IepeKiIazadyam
IIYKalOTh MOPO3YMIiHHA. S mpaIiol0 yCHUM Mepekiana-ueM. YacTo JOBOJUTHCS BCTaBaTU
paHo-BpaHIl, Xoya IOMNEPEeJHbOro MAHS MpaloBaja A0 Mi3HBOro Bedopa. Toxi, mo6
NPOKUHYTUCS BYACHO, OYAMJBHMK NPHUXOAUTh Ha miaMo-ry. Ilepen mouarkom pobotu s
HEpBYIO, X04a 1 6arato pasiB MpaloBaja Ha 3ycTpiuax i3 MoJAi0HOI0 TEMAaTHUKOIO 1 3HAIO0 BCIO
TepMiHOJIOTiI0. byBae 1 Tak, MO KII€HTH 3aJIMIIAIOTHCS HE3aJ0BOJICHMMHU. HemaBHO MeHi
JIOBEJIOCS TepeKyafatu Ha KoHdepeHiil. S mepekianana BCTYIHY MPOMOBY I'€HEPaTbHOIO
JUpeKTopa. Sl Hamararoch nepeKnagaTu

HE CJIOBa, a 3HA4YeHHs, ale o0 e poOuTH, HEOOXiTHO MOBHICTIO PO3YMITH, MPO IO
e moBa. OkpiM MeHe, OyI10 111e JAeKiTbka nepekianayis. Lle monermuryBano poGory.

[Ticns o0imy Ak ydacHMKaM, Tak 1 MepekjajadaM CKIaJHO 3o0cepeautucs. Ale
nepeksagad MOBUHEH 3aBXIU OyTH TOTOBUM 10 poOoTH. [lMcKycis, mUTaHHS ¥ BiINOBIiI
BiZIOyBanuCs y IpYyKHil 0OCTaHOBIII.

Bci 3anummucs 3a10BoJieHl. 3aMOBHUK TMOJSIKYBaB 1 3alIPOCHB Ha HACTYIHY 3YCTpiY.
Sl Tak BTOMMIIACH, 110 JIe/IBE€ MOTIJIa TOBOPUTH - aie s Oyia 3a10BoJieHa. S He ySBIISIO K OU 5
BIIOpaJacs, IKOM JT0BeNocs MpaloBaTi HaoAUHII. Sl BixdyBasia MiATPUMKY, 1 YyTH, SIK J00pe
nepexiIajaid Moi Koserd, Oyino OUIbIl HDK MPOCTO MPUEMHO - II€ 3aCIOKOIOBAJIO 1 BCEISIO
BIIEBHEHICTb.

Takum OyB TIIBKM OJMH JI€Hb POOOTH YCHOTO Tepekiazaya, MpUuYoMy He HalcKiana-
Himui. Opradizaropu 1 3aMOBHMK CEpHO3HO MiAIANUIM 10 opraHizauii KoHgepeHuii i
MepeMOBHUH. 3aMOBHUK HaJaB TepekiiafadyaM HeoOXiJHI Marepiaiyd Mmoo KoHdepeHIi,
JOBIIKOBI MaTepianu 3 TEPMIHOJIOTIT 1 3a3HAYMB TOYHO Yac 1 Miclie ii MPOBEACHHS.

Task 2. Translate the text below in writing

Translators Are Civilization's Unsung Heroes

Translation is a powerful activity. Though often poorly paid and disparaged as hack
work, translation is nevertheless a highly significant form of intercultural communication.
Unfortunately, there are still many of those who assume that any fool with a dictionary can
translate anything.
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Through translation, new ideas can be diffused, new literary forms can be developed.
Translation is a fine interplay of so many things - in its essence, it is a highly individualistic,
subjective mind game.

Translation defies rules and refuses to be pigeonholed; it transcends borders and thus is
a glorious manifestation of the freedom of thought. The very failure to properly define
translation is a guarantee of its freedom.

Alas, the names of the translators who bring new texts into a culture are rarely known.
English speakers read and enjoy works of Kant and Hegel, Balzac, and Tolstoy and of many
other authors in translation, but in most cases they cannot name their translators. Only very
few people would admit that at least part of the credit for the popularity of so many works of
prose, drama and poetry should be given to translators.

The task of the translator is one of huge responsibility, for the readers they are aiming
at are usually totally reliant on how the translators manage to render the original author's
ideas and message. There were times in European history when translation played a
particularly important role. During the Renaissance, for example, translation was central to
the process of rediscovering the European classical heritage. The ideas of the Reformation
were diffused through translation. Works originally written in ancient Greek were translated
into Latin, and from Latin into the vernacular; a great many works written originally in Latin
began to be translated into many European languages.

Time and again there arose debates and discussion about the principles and desirable
results of translation. The intensity of debates in England about translating the Bible did not
lessen for a long time. These debates lost much of their intensity in England with the
appearance of the King James Authorised Version in 1611.

In Italy in the 1930s, when Mussolini was consolidating his power and promoting the
doctrine of Italianicity, translation of many works was seen as subversive. Translators were
carefully controlled, and punished if they stepped out of line. A very similar situation
developed in Nazi Germany and in the Soviet Union.

Allowing access to more than one language can be a political act with huge sig-
nificance. Censorship and language suppression go hand in hand. Thus, translation can
become an activity charged with a special significance and with a potential to disturb and
subvert repressive forces. Whoever values the freedom of expression should

never forget translators. Translators are far less glamorous than original authors, they
never receive multi-million dollar royalties; translators' names are often printed in a typeface
so small it is almost invisible, or omitted altogether - but they nevertheless perform a vital
task in our multifaceted world where communication is so important for survival.

Task 3. Translate the text below:

Kinbka MidiB npo mpodecito nepekianaya

Opnna 3 HalimomupeHimux npodeciii y CBITI - Le Mepekyiafad, oJHaK MpPo HUX PIAKO
nuiryts y 3MI. Tomy, six OyBae B TakMX BUMaKaX, y 6araTbox JI0AeH CKIaIaeThCs

MOMUJIKOBE YSABJICHHA Hpo L0 pobotry. IcHye nekinbka MipiB mpo mpodecito
nepekianada. CripoOyeMo po3riissHyTH HaAWOIIMPEHIII.

[lepexnanaTi Moke KOXHa JIFOJIMHA, 10 3Hae 1HO3eMHY MoBY. Ha moOyToBomMy piBHI,
SKILO JIFOJMHA 3HA€ SKYCh 1HO3€MHY MOBY 1 OTpaIUIs€ B KpaiHy, 1€ TaKOI0 MOBOIO TOBOPSTH,
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6arato xTo 00XoAUTHCs Oe3 mepekiasaya - HaBiTh 0a30Be 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH JI03BOJISIE
3aMOBUTH KBMTKH, 3ape3epBYBaTH KIMHATy B TOTENi, MPHU3HAYUTH 3YCTPIiU i3 MapTHEPOM
tomo. OgHak poOOTa 3 TEKCTaMH, IO BUMAara€ He TUIbKM 3arajbHOTO PO3YMIHHS 3MICTY
opuriHamy, aje ¥H YyCiX Jerajei, a TaK0oX IMPEKPACHOrO BOJIOJIHHA MOBOIO, SIKOIO
NEPEKIaJaETbCs TEKCT, 3aJIMIIAETBCA TMOKH 3aHATTAM JUId  (axoBUX IEepeKiIajavib.
[TepemoBHHM pi3HUX PiBHIB, KOH(pepeHIlii, o¢iliiiHi 3ycTpidi TOIO HE MOXYTh 0OIHTHCH 0e3
npodeciiHuX nepexiaiavis.

3arpebyBaHicTh mpodecii mepekiasadya nagae. 3 OJHOro OOKy, YHMCIO JIFOAEH, IO
BOJIOJIIOTh 1HO3EMHOIO MOBOIO, 3pOCTa€, ajie IHTEHCHBHICTh MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB 1
OB’ A3aHUN 3 HUMH OOCST JOKyMEHTAIlil, 10 MEePeKIaJaeThCsl, pOCTe 3HAYHO IIBUIIIE. 3a
OCTaHHI POKH 3HAYHO MIABUIIMBCSA OOCST BUKOHAHMX NEPEKIaliB, SK YyCHUX, TaK 1
MUCHhMOBUX. BenmnuesHe 4ucio 0XOo4Mx 3M00yTH JIHTBICTUYHY OCBITY MiATBEPIKYE BHUCOKY
3aTpebyBaHiCTh mpodecii.

Y mnpodecii mepeknamaya HIUOTO HE MiHsUIOCA cTopiwusmu. lle He Bimmomimae
niicocTi. [lepexnanampbKi TEXHONIOTIT paIKaIbHO 3MIHUINCS OYKBAJILHO 32 JIEKUIbKa POKIB.
[Tomany eneKTPOHHI CIOBHHKHM 3HAYHOIO MIpOI0 BUTICHMJIM MamnepoBi jekcukoHu. IlosiBa
CMELIANbHOTO MPOrpaMHOro 3ale3nedeHHs Ui MepeKsafayiB, sKe BUKOPHUCTOBYE paHile
nepeKiIaieHi TeKCTH, 301IbIInIa MPOAYKTUBHICTh TpaIli.

Jlst BUKOHAHHS MUCHhMOBHX TIEpeKIIaiB HEOOX1IHO MaTH JTIHTBICTHYHY OcBiTy. Tak, 1e
KOPUCHO. Asne OUTBIIICTh MpodeciiHuX TeXHIYHUX MepeKiajadiB Ma€ BHUILY MPUPOTHHYO-
HAYKOBY OCBITY, 1 TUIBKHM MOTIM 3aXOIJIEHHS MOBOIO IPHUBEJIO J0 37100yBaHHS JIIHTBICTUYHOT
ocBiT. bararo TamaHOBUTHX TepekiajadiB B3arajii OOXOIATbCA "IHCTHUTYTChKOIO' abo
"CHEeNIIKUIbHOI0" 1HO3EMHOIO0 MOBOIO, a CBOIM yCHiXoM 3000B’s3aHi HacaMmepea MpaKkTULLl.

[Tepexnagau He MOXKe aJEKBATHO MEPEKIACTHU CKJIAJAHUN TEXHIYHUN TEKCT - 1€ MOXKe
3poOuTH TUTbKM (axiBellb. 3BUYaliHO, (paxiBelp, 10 pOKaMH Mpalltoe B sKii-HeOy1b 06acTi,
Haiikpare 3Hae ii cnenugiky 1 TepMmiHosorito. s poGoTa BHMMarae peTenbHOr0 BUBYEHHS
CHeLiaIbHOT JIITepaTypH, AOBIAKOBMX MaTepialiB, NOLIYKIB B IHTepHeTi. Ase mepeknaj
BHCOKOT'O KJIacy MOXKHa 3pOOMTH JMIIEe 3a YMOBU HpoQuUIbHOI OCBITH INepeksiajaya, Horo
IIMPOKOT0 KPyro3opy i I0CBiy.

Variant 3

Task 1. Translate this text into Ukrainian, preserving the journalistic style and
accuracy of the content.

Media and Manipulation

In the modern world, media plays a crucial role in shaping public opinion. However,
the way information is presented can significantly influence people’s perceptions. Sensational
headlines, selective reporting, and emotional language are often used to manipulate
audiences.

One of the most common forms of media manipulation is bias in news coverage. Some
media outlets intentionally highlight certain events while ignoring others, creating a distorted
picture of reality. For example, political bias can lead to the promotion of one party’s agenda
while discrediting opponents.
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Another major issue is misinformation and fake news. With the rise of social media,
false information spreads rapidly, misleading millions of people. Some websites publish
misleading articles to gain more clicks and generate revenue, while others spread propaganda
for political purposes.

Censorship and government control over the media are also forms of manipulation. In
authoritarian regimes, the press is often restricted, and independent journalism is suppressed.
Governments may justify censorship under the pretext of maintaining national security or
preventing social unrest.

To counter media manipulation, it is essential to develop critical thinking skills and
verify information from multiple sources. Fact-checking organizations play a vital role in
exposing misinformation, but individual responsibility is also important. By questioning
sources and being aware of potential bias, people can make more informed decisions and
resist manipulation.

Task 2. Translate the text below:

Mamninyasuii y 3MI: sk HUMH KOPHCTYIOThCS Ta SIK IM IPOTHCTOSATH

3acobu macoBoi iH(popMarllil BiirparoTh KIIOYOBY poJib y (OpMYBaHHI CYCHIBHOT
nymku. OJHAK JajJeKko He 3aBXAW HOBUHHU € 00 €KTUBHHUMH, a KYPHAIICTChKI MaTepiaau —
HeynepepkeHumu.  [lomiTuky, Kopmopamii Ta  HaBiTh  OKpeMi  Mejaia-oprasizaii
BUKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI METO/IM MaHIMyJIsALil, 1100 BIUIMBATH HA ayAUTOPIIO.

OnHuM 13 HaHNOLIMPEHIINX METOAIB € (pelMiHr — nogaya iHdopMmarllii y BUTIIHOMY
JUIs IEBHOT CTOPOHU CBITII. Hampukmnasn, 3amMicTh €JI0Ba «IIPOTECTH» y 3aroJIOBKaX MOXKYThb
BUKOPHUCTOBYBATH CJIOBO «3aBOPYLICHHS», 00 BUKJIMKATH Y YNTA4iB HETaTUBHI €MOIIii.

[Ile onuH crocid BIJIMBY — cOTBOpPeHHsI akTiB a0 ix BUOipKOBe BHCBITJIEHHS.
Jlesiki Mejia TOMAIOTh JHMINE Ti acleKTH TOJii, SKi BiAMOBINAIOTH iXHIM iHTEpecawm,
3aMOBYYIOUM HE3PYUHY IIPaBIY.

Takox momupeHa TakTHKa CTBOPeHHsl iH(QoOpMamiiiHOro mIymMy — KOJIM BaKJIMBI
HOBHMHHU TYOJIATBCS cepel] BEIMKOI KIIBKOCTI HE3HAYHMX a00 pO3BaXalIbHUX MarepianiB. Y
pe3yibTaTi 01U 3BEPTAIOTh yBary Ha APYropsaHi Mojii Ta He MOMIYaloTh CIIPaB/ii BAXKIUBUX
3MiH y CYCHJIbCTBI.

OnHak iCHYIOTH cIOCOOM MpoTHCTOSATH MaHimymsanisiM. [lepmr 3a Bce, BapTo
nepeBipaTH Mxkepesa iHpopMmanii Ta 3BepraTu yBary Ha pi3Hi Touku 30py. KopuchHum e
(akTUeKiHT — nepeBipka (aKTiB 3a JOIMOMOTOI0 HE3aIEeKHUX OpraHizallii.

Kpim Toro, BaXxJIMBO pO3BUBATH MeAiarpaMOTHICTh — YMIHHS aHAJi3yBaTU OTPUMAaHy
iHpOpMaLio Ta BIAPI3HATH NpaBly BiA MaHIMymsuid. Y cBiti, Ae iHpopMalis € OAHIE 3
HAWIIHHIIINX PEeCypCiB, KPUTUYHE MUCIICHHSI CTa€ HEOOXITHO HABUYKOIO KOXKHOT JIFOAMHH.

Task 3. Translate the text below:

Mental Health in Contemporary Society

Mental health is a fundamental aspect of overall well-being. It not only impacts our
ability to function in daily life but also affects how we think, feel, and act. In today’s fast-
paced world, mental health issues such as depression, anxiety, and stress are becoming more
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common. These disorders often go unnoticed, as many people are hesitant to talk about them
due to the stigma surrounding mental health. The fear of being judged or misunderstood can
prevent individuals from seeking help, which leads to worsening conditions.

The consequences of untreated mental health issues can be severe. Without proper care
and intervention, individuals may struggle with daily activities, experience difficulties in their
relationships, or face challenges at work or school. In some cases, untreated mental health
conditions can lead to self-harm or suicidal thoughts. Therefore, it is crucial that society
provides better access to mental health resources, including therapy, counseling, and support
networks.

It is essential for governments, organizations, and communities to create a more
supportive environment for individuals dealing with mental health challenges. Public
awareness campaigns can help reduce the stigma associated with mental illness, making it
easier for people to talk openly about their struggles and seek professional help. Additionally,
mental health education should be integrated into schools and workplaces to promote early
intervention and create a culture of understanding.

A proactive approach to mental health can significantly improve people's lives. When
individuals are encouraged to take care of their mental health, they are more likely to seek
help early, adopt healthy coping mechanisms, and build resilience. Providing mental health
support is not only beneficial for individuals but for society as a whole, as it can lead to
increased productivity, better relationships, and an overall improved quality of life.

In conclusion, mental health is as important as physical health, and society must take
active steps to address mental health issues, eliminate stigma, and ensure that everyone has
access to the care and support they need. By doing so, we can create a healthier and more
compassionate society where individuals can thrive both mentally and physically.

Variant 4
Task 1. Translate the text below:

With the fall of Babel, God gave us tongues and also the impossible but pleasurable duty to
repair our separation by means of translation. After the destruction of the Tower of Babel,
God implicitly challenged us to look up again and rebuild the tower of another Babel. The act
of translation is this other Babel, that impossible tower.

Some think the oral or graphic words of the past can really be heard, seen, and transported
intact, word by word, note by note, brick by brick to a new site and erected again in stunning
duplication. They call this process translation, or "moving," "transportation,” or "translation".
Some think of translation as something very realistic - like photography or even
photocopying. Let them think so. The scientists who probe into matter, even the most
invisible stuff, can actually have precise information from their experiments transferred into
other languages. And they do so in a manner in which nothing essential is added or lost. The
sense, the meaning, is transferred intact. But such translation is a tedious and exacting task,
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with few losses on the way. Even fewer losses - again if translation is done properly, occur in
rendering technical texts from tongue to tongue.

But the works of poets and prose writers are different, and the carriers of the word stumble at
every step. Their way is crooked, uneven and full of pitfalls. Losing their way, they must
often change routes. And to cart their words out of the past, they invent vehicles in which
nothing fits exactly. They gamble with their talent, and in the end are condemned to being
badly surprised. Their trade is an uncertain art and they have to reconcile themselves to
infidelity in their attempts at re-creation.

After Babel nothing can be seen as fixed. It has been discovered that with the passage of time
not only living things but even texts seem to transform - and have to be translated anew. And
in translation, things get distorted, no matter how hard translators try to remain faithful. The
poetics of translation is an expression that suggests that the translation of fiction and poetry is
an art rather than just a skill. Literary translations are distinguished from routine information
transfer, such as the interlingual rewording of scientific or business or technical documents.
Poetry is the ultimate challenge to the art of literary translation. More so than prose, poetry
has many layers of meaning - aesthetic, phonic, and expressive, more layers than prose. And
that makes it hellishly difficult to transpose between tongues.

Task 2. Translate the text below:

XymoxHii mepexna

CyyacHuM#l CBIT HanalITOBAaHMM Ha B3aeMooOMiH iH¢opmaliero. Jliteparypa € Takox
iH(OpMali€lo, KO0 OOMIHIOIOTBCS 3aBASKH MEPEKIIagaM - ajie XyJOXKHS JiiTeparypa 3aiiMae
ocobiMBe Miclie cepejl IHIIUX BHJIIB MUCTEUTB. Ha BiAMIHY BiJl MY3MKHM Ta MaJsIpCTBa, SKi
BIUIMBAIOTh Ha JIIOJIEH pI3HUX HaIllOHAIbHOCTEH Oe3nocepennbo, dYepe3 3ip 1 Ciyx,
JTepaTypHU TBIp 1HKOJM CTHKAETHCS 13 3HAYHUMH IEPElIKOJaMH Ha IUISAXY JO0 CBOTO
YyuTaya, KO LEH YUTAa4 € HOCIEM MOBHOI CUCT€MH, BIIMIHHOT BiJl MOBHO CHUCTEMH aBTOPA
TBODY.

Ha »xanp, monmuTiHrBI3M 1 HaBiTh OUTIHTBI3M 3apa3 sBUILE IIBUAILIE BUHSATKOBE, HIK
nowmupene. Toi Ha TONOMOTY MPUXOUTh MepeKIaj], TOOTO TaKHii BHJI TBOPUOCTI, y MpoLeci
SIKOTO TBIp, HallUCAHUN OJIHIEI0O MOBOIO, BIATBOPIOETHCS 1HINOK MoOBOIO. Ilepeknan mocigae
oco0HBe MicIe y JIiTepaTypHOMY Ipolieci. XyJ0XKHS JIiTepaTypa HOCIyroBYerocs XyJ10KHIM
MIePEKIIaIOM.

XynoKHIN Mepeksiaj - 11e HaMaraHHs BiJOOpa3suTH AYMKH 1 OYYTTS aBTOpa Mpo30BOro ado
MOETUYHOTO TEPIIOTBOPY 3a JOMNOMOTOI0 1HIIOI MOBH, MEPEBTUIMTH OOpa3u y Mmarepiai
IHIIIO}0 MOBOIO.

XynoXHIM mepekiag Ma€ eCcTeTMYHY (DYHKIIO, OCKUIBKM CJIOBO BHUCTYNA€ SIK
"meprioeneMeHT’ Jmiteparypu. Lle BuMarae Bin mepeksiagada OCOOJMBOI pPETEIBHOCTI Ta
€pYAOBaHOCTI. Y XYJ0KHBOMY TBOP1 BiIOOpaaroThCsl HE JIMIIE MEBHI MOAIl, a i ecTeTH4Hi
¢itocoderki Ta 1HII HOTISAAN HOro aBTopa.

Task 3. Translate the text below in writing:
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The Oxford English Dictionary

A popular myth has it that one of the most remarkable conversations in modern literary
history took place on a cool and misty late autumn afternoon in 1896, in the small village of
Crowthorne in Berkshire.

One of the parties to the colloquy was the formidable Dr. James Murray, the then editor of
what was later to be called the Oxford English Dictionary. On the day in question, he had
traveled fifty miles by train from Oxford to meet an enigmatic figure named Dr. W. C. Minor.
Dr. Minor was among the most prolific of the thousands of volunteer contributors to the
compilation of the great Oxford English Dictionary. In fact, their labors lay at the core of the
Dictionary's creation.

For very nearly twenty years beforehand these two men had corresponded regularly about the
finer points of English lexicography. But they had never met. Minor seemed never willing or
able to leave his home at Crowthorne, never willing to come to Oxford He was unable to
offer any kind of explanation, or do more than offer his regrets Murray, who himself was
rarely free from the burdens of his work in Oxford, had nonetheless long dearly wished to see
and to thank his mysterious and intriguing helper.

And particularly so by the late 1890s, with the Dictionary now well on its way to being half
completed. Official honors were being showered down upon its creators and Murray wanted
to make sure that all of those involved - even men so apparently bashful as Minor - were
recognized for the valuable work they had done. He decided he would pay a visit. The myth
that came to surround that visit goes something like this.

Once he had made up his mind to go, Dr Murray telegraphed his intentions. He added that he
would find it most convenient to take a train that arrived at Crowthorne Station just after two
on a certain Wednesday in November. Minor sent a wire by return to say that Dr. Murray was
indeed expected and would be made most welcome. On the journey from Oxford, the weather
was fine; the trains were on time; the auguries, in short, were good.

At the railway station, a polished landau and a liveried coachman were waiting. With James
Murray aboard, they clip-clopped to their destination. After twenty minutes or so the carriage
turned into a long drive lined with tall poplars. It drew up eventually outside a huge and
rather forbidding red-brick mansion. A solemn servant showed the lexicographer upstairs.
When he entered a book-lined study, James Murray saw a man of undoubted importance
behind an immense mahogany desk. Murray bowed gravely, and launched into the brief
speech of greeting that he had so long rehearsed: "A very good afternoon to you, sir. I am Dr.
James Murray of the London Philological Society and editor of the New English Dictionary.
It is indeed an honor and a pleasure to at long last make your acquaintance - for you must be,
kind sir, my most assiduous helpmeet, Dr W. C. Minor?'
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Module 2
Vocabulary exercises

Variant 1

Task 1. Translate the sentences and fill in the blanks with the appropriate terms:
nepeIOMHHIi MOMEHT, CTaJMii PO3BUTOK, pi3ka 3MiHA, YCYHEHHSl BYIJIEKHCJIOr0 rasy,
ByIJlelleBa HeMTPaJbHICTh, NMOM'SIKIICHHs, aganTanis, HeOyBaJmii mepexia, BHKOIHe
NMAJIHBO.

1. 3MiH KJIIMaTy BKJIFOYA€ 3aXO0JH, CIPSAMOBaHI Ha 3MEHIICHHS BUKHU[IB MAPHUKOBHUX
rasis B armocgepy.

2. bararto kpaiH MOCTaBUIN METY JIOCSTTH 1o 2050 poky, 110 o3Hayae GasaHCYBaHHS
BukuaiB CO2 3 piBHUMU 3yCHIUISIMU 3 HOTO BHJIAJICHHS.

3. nependavae TPUCTOCYBAHHS JIO HACHIOKIB 3MIHM KJIIMary, HaNpUKIA,
OyIIBHULITBO 3aXMCHUX CIIOPY/ BiJl HOBEHEH HA MPUOEPEKHUX TEPUTOPIIX.

4, OmguH 3 MeToniB — 1€ JIICOHACA/KEHHS, KOJM HOBI JIICH BUCAKYIOTHCS IS
norimHanHs CO2 3 atmocdepu.

5. TaHeHHs apKTUYHUX JHOJOBUKIB € MPUKIAJIOM , KOJIU MOXYTh BiIOYyTHUCS
HE3BOPOTHI 3MIHU B IMIOOANBHIN KIIMATUYHIN CHCTEMI.

6. Ilepexin Big BUKOIHOTO TaJIMBa JI0 BiIHOBIIOBATBLHUX JDKEPEN €HEPTii, TaKUX SK BITEp 1
COHIIE, € IPUKIIAIOM

1. Ma€ Ha MeTi 3aJJ0BOJICHHS MOTped ChOrOJeHHs 0€3 MIKOIW I MOXKIUBOCTEH
MaROyTHIX MMOKOJIIHb.

8. VY perioHax, IO YacTO CTPaXJAIOTh BiA JICOBUX TOXKEX, TPOMAaaud BCE YACTIIIe
3aCTOCOBYIOTh CTparerii JUIS 3aXHCTY CBOIX OYAMHKIB 1 IHPPACTPYKTYpH.

9. 3MeHILIeHHS! BUKUIIB Bif € KJIIIOYOBHM JIJIs1 0OMEKEHHS TII00aIbHOT0 MOTCILIIHHS
13amo06iraHHs cepio3HUM HACHIKaM 3MIHM KIIIMary.

10. MOTOJTHUX YMOB, TAaKUX SIK PanToBi MOCYXH ab0 CUiIbHI Oypi, cTae Bce OLIbII
9acTOI0 Yepe3 3MiHY KITIMaTy, BUKIUKaHY JTIOJICHKOI0 TisUTbHICTIO.

Task 2. Translate the sentences below. In case you are not sure of some of the meanings,
make sure you look the words up in English-English explanatory dictionaries. Provide
as many alternative suggestions as you can:

attend
1. Many scholars attended the conference.
2. Her family were not invited to attend the party.
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3. All children are required to attend school.

4. He refused to come saying he had business to attend to.

5. The severely wounded had only two medics to attend to their wounds.
6. Each of the beds in the intensive-care unit is attended by a nurse.

7. Her Royal Highness was attended by ladies in waiting.

8. People feared that reforms would be attended by a severe slump.

involve

9. He said that his job involved a lot of traveling.

10. They used an opportunity to involve as many people as possible in their programs.

11. Her husband was too involved in his work to pay much attention to her Angela told her
friend she was involved with someone else, and that someone was not John.

confident

12. She was a person always confident about herself and her abilities.
13. They said they were confident of a happy ending to their enterprise.
14. The athlete said he was not very confident about tonight's game.

Task 3. Choose the correct word from the options and translate:

1. "TBopuru nobGpo" — e : @) pobutu n06pi cnpaBu b) 3apobisitu rpomri C)
HaBuaty jite d) mikiayBaTucs mpo cebe

2. Jlobpo moxe Oytu , SIKIIIO MU JIAPYEMO JIOTIOMOT'Y O€3KOPHUCIIUBO. &) KOpUCHE D)
meape C) 6esxkopuciuse d) mpsme

3. Kpaca i BPSATYIOTh CBIT. &) MyZIpiCTh

b) kpaca ¢) no6pora d) cuna

4. Ti, XT0 31aTHI , 3aBXJIM OIIIHIOIOTH J00pOTy. a) oOpakaTu b) monmomarartu C)
nikyBarucs d) 3acymkyBaru

5. JlromuHa, siKa 3aBXIM HAMaraeThCs TBOPUTH T00OpPO, 3a3BUYAll BUSBIISIE 110
IHIIUX. @) HeHaBHCTh D) OaliayxicTh C) 100poTy d) KOPCTOKICTH

6. Yu BapTo uekatu JUI TOTO, 100 poduTh a00pi cripaBu? a) OararctBa b)
rpoiieii C) MomeHty d) 1aHciB

7. Kpaca BHYTpIllIHS JIOAWHU O€3MOCEpeHbO MOB'sI3aHa 3 i . a) cwioro b)
no0poToto C) 6ararcTBom d) yerixom

8. loOpoTa — 11e HE TUIbKH OMOMOTa, a i IHIIHUX 32 BaXKHX OOCTaBHH. Q)
ninTpuMka b) criocrepexenHs C) 3HeBara d) 3arnepedeHHs

9. JloObpe craBieHHS 10 JIOAEH 3aBXKAU CIPUSE BIIUYTTIB Y HHUX. )
HAKOTIMYCHHIO D) panocri €) crpakaantto d) cymy

10. TBopuTHu 1006pO — 11€, MepI 3a Bce, OyTH JI0 CBITY Ta JIFOJICH. &) )KOPCTKUM
b) Gaiimyxum C) no6pum d) arpecuBHUM

11. JTroquna, ska 3AiACHIOE AOOp1 CIIpaBH, 3a3BUYAil KOPUCTYETHCS BEIUKOIO y
CYCTLJIBCTBI. @) Bimpasoro b) moBaroro C) Oaitnyxictio d) HenOBiIpOIO

12. Bama pomomora wmae OyTH , 0e3 oOuikyBaHHS 4YOroch B3aMiH. a)

0e3KOpHUCIUBOIO D) BUTITHOO C) MPUMYCOBOIO d) 000B'I3KOBOIO
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Task 4. Translate the sentences below. In case you are not sure of some of the meanings,
make sure you look the words up in English-English explanatory dictionaries. Provide
as many alternative suggestions as you can:

expose

15. The boy lifted his T-shirt to expose a long scar across his chest.

16. Photo paper turns black when exposed to light.

17. It turned out that workers had been exposed to high levels of radiation.

18. The documentary him exposes the utter horror of war

19. The newspaper report exposed the weaknesses of the plans to modernize the economy.
20. The journalist was exposed as a liar and a cheat.

21. Many children are never exposed to classical music.

22. He was arrested for indecently exposing himself.

23. I'm afraid to talk to him because I might expose my real feelings for him.

struggle (verb)

24. She was struggling to bring up her children alone.

25. The company was struggling with many problems.

26. Millions of people are struggling for survival.

27. The government was struggling to prevent a recession.

28. James was hit in the head as he struggled with the police.

29. He grabbed her and she struggled to free herself.

30. The two men struggled for possession of the gun.

31. Walkers were struggling up the dusty path that led to the top of the hill.
32. He struggled on to keep his family from falling apart.

Task 5. Translate the following sentences from English into Ukrainian, using the
appropriate vocabulary from the list below.

Vocabulary List:

® CTaNnX IMPaKTHK

® IITYYHUN IHTETEKT

® JIOCTYIHICTh

® TIepCOHaTI30BaHa MEUIIMHA
® rj00anbHe CiBPOOITHUIITBO
® IHHOBAIIIIfHI PillIEHHS

® JJOCTYII JI0 OCBITH

® BUKU/IM BYIJIEKUCIIOTO Ta3y
® 11po0IeMU OXOPOHH 370POB's
® HaBYAHHS Ha MPOTSI31 BChOTO KUTTS

1. We must focus on sustainable practices to reduce the negative impact on the environment.
2. Artificial intelligence and automation will change many industries and help reduce the
burden on human labor.

3. Accessibility to healthcare is a major issue for many countries around the world.
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4. Personalized medicine has huge potential to improve quality of life and increase lifespan.
5. Global cooperation will be crucial to ensure equal opportunities for all in the development
of new technologies.

6. Innovative solutions in energy could help reduce environmental pollution.

7. We need to ensure access to education for everyone so that everyone has a chance for
Success.

8. Technologies such as solar energy could significantly reduce carbon emissions.

9. Remaining healthcare issues, such as ethical concerns, require discussion worldwide.

10. Lifelong learning will become an essential aspect in a rapidly changing world.

Variant 2

Task 1. Translate the following sentences into English, using the vocabulary from
the text.

Vocabulary List:

e challenges and opportunities
e sustainable practices

e artificial intelligence

e personalized medicine

e global cooperation

e innovative solutions

e renewable energy

e environmental pollution

e online learning

e equal access

1.V 21 cTomitTi IIOACTBO CTUKAETHCS 3 YNCIICHHUMHU BUKIMKAMH Ta MOKJIMBOCTSMH.

2. Mu TOBUHHI 30CepeAUTHCh HAa CTAUX MPAKTUKAX IS 3MEHIIEHHS HEraTHBHOTO
BILJIUBY Ha JOBKLLIS.

3. Ty4Huit iHTENEKT 3MiHIOE€ BAPOOHULITBO Ta OaraTo IHIIUX Taly3ei.
4. TlepcoHanizoBaHa MEIUIIMHA MOXE 3HAYHO TOKPAIIUTH SKICTh KUTTS JIIOICH.

5. Jlns 3a0Ge3neueHHs piBHOCTI B JJOCTYIII JI0 PECypciB BaXKJIMBO PO3BHUBATHU IJI00ATIbHE
CHIBPOOITHHUIITBO.

6. [HHOBaIiliHI PIIICHHS B €HEPreTULl MOXYTh JONOMOITH 3MEHIIUTU 3a0pyJHEHHS
JIOBKLJIAL.
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7. Texnonorii Ta OHJaiH-HABYaHHS HAJAIOTh OE3MpEIEACHTHI MOMJIMBOCTI IS
PO3BUTKY.

8. HeoOxinHo 3a0e3meynTH piBHUM JOCTYI A0 LUX MOXIIMBOCTEH I BCIX BEPCTB
HACEJICHHS.

9. BukopucTaHHs BiJHOBIIOBAIBHUX JDKEPEJ CHEPrii € BaXKJIMBOIO YaCTUHOIO CTaJIOro
PO3BHTKY.

10. 3minHu, mo BigOyBalOTHCSA 3aBIASKU TEXHOJOTISIM, 3MEHIIYIOTh HaBAaHTAXKEHHS Ha
JIO/ICBKY TPAITIo.

Task 2. Choose the correct word or phrase from the list below to complete the sentences
based on the text and translate.

Vocabulary List:

e shift towards digitalization
e artificial intelligence
e big data

e automation

e sustainable practices
e renewable energy

e globalization

e emerging markets

e pandemic

e remote work

1. The is transforming how businesses operate and creating new economic
opportunities worldwide.

2. helps companies gather and analyze vast amounts of information to improve
their strategies.

3. allows companies to reduce costs and improve efficiency by using technology
instead of manual labor.

4. Many companies are embracing to reduce their impact on the environment
and protect the planet.

5. The rise of in Asia and Africa is creating new challenges and opportunities in
the global economy.

6. is becoming more common as people are adjusting to the changes brought by
the COVID-19 crisis.

7. The demand for is increasing as people seek cleaner alternatives to fossil
fuels.

8. The has led to significant disruptions in the global economy, affecting both

markets and society.
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9. One of the most important trends in today’s economy is the , especially in
technology and communication.
10. Governments and companies are working together to combat climate change through

Task 3. Translate the following sentences from Ukrainian to English:

. Crapranu € OCHOBOIO JJIsl PO3BUTKY HOBHX 17Iei Ta IHHOBAITIM.

. [rHOBaii yacTo gomomararTh Oi3HECaM 3aiMaTH JIIUPYIOYi MO3HIII] HA PUHKY.

. BenuypHuii kamiran € BaXJIMBUM €JI€MEHTOM s (PiHAHCYBAaHHS HOBHX TEXHOJIOTIH.

. lITy4Huii iHTENEKT 3MiHIOE 6araTo raisy3eit 1 poOuTh ix OIbII ePEeKTUBHUMU.

. [linmpuemili moBUHHI OyTH TOTOBI 10 PU3UKIB, MOB'A3aHUX 3 3AIIyCKOM HOBHX IPOEKTIB.
. udposi maardopmu 103BONIAIOTH Oi3HECAM TOCATATH ITTOOATBHUX PUHKIB.

. Po3po0Oka 6i3Hec-Mo/ieni € BaXKIIMBUM €TarioM y CTBOPEHHI YCIIITHOTO Oi3HecCYy.

. I[Iponiec BnockoHaNEHHS TPOAYKTY MOKE 3aHHSATH KUTbKA POKIB.
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. PU3UK € HEMUHYYOI0 YaCTUHOIO OY/Ib-SKO1 MiANPUEMHUIILKOT TisTTHHOCTI.
10. Yps10Bi mporpamMu MOKYTh IOOMOITH CTapTanaMm OTpUMAaTH HeoOXiiHe (piHaHCYBaHHS.

Task 4. Can you easily translate the sentences below? Provide as many alternative
suggestions as you can:

invention

1. The invention of printing in the 15th century was a revolutionary step.

2. Medieval inventions included spectacles for reading.

3. His powers of invention seemed to be limitless.

4. He admitted that his story was an invention.

communicate

1. The prisoner was forbidden to communicate with his family.

2. He communicated his findings to the authorities.

3. The teacher had the ability to communicate to students his own enthusiasm.
4. Her sudden fear communicated itself to him.

5. He went into the communicating room to pick up the phone.

create

1. Some people believe the universe was created by God - others that it was created in a big
explosion called The Big Bang.

2. His behavior was creating a lot of problems both for him and for his teachers.

3. The factory was expected to create several hundred new jobs.

4. This dish was created by our new chef.

5. This band created a new kind of music.

6. The software makes it easy to create colorful images.

7. The artist created a great work of art.

8. The king created him Duke of Buckingham.
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surgery

. The patient required surgery on her right knee.

. The victim needed emergency surgery for his injuries.

. The surgeon was in surgery for several hours.

. The doctor said that it was to be a minor surgery.

. Without a major heart surgery the patient would not have much chance to live.
. He underwent surgery to remove a splinter in his back.

. She insisted she wanted plastic surgery to improve her looks.

. What is the difference, if any, between surgery, operating room or theatre?
. This dentist is in his surgery - or his office, as many Americans would say.
10. The note said "Surgery (office hours) is from 9 am - 1 pm on weekdays."
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Task 5. Translate the sentences below; provide, where possible, as many alternative
suggestions as you can:

BpasKeHHS

1. 51 nyxe xouy MOAITUTHUCS 3 BAMH CBOIMH BPOKEHHSIMH B MO3IKU 10 ADpuKu

2. CTyJeHTH CpaBWIIM Ha BUKJIA/1a4a XOPOIIe BPayKEHHS.

3. Bpaxxenns 6yno Take, 1110 01l OCh-OCh IIEPETBOPUTHCS B 3aBIPIOXY.

4. Iepiie BpaxeHHs BiJ JIIOJUHU MOKe OyTH OMAHJIMBUM.

HACTpil

1. Tapamii HacTpii MOXe TPU3BECTH 10 3a0yJIbKyBaTOCTi, BCTAHOBWJIH JOCTITHUKU
VYuiBepcutery mrary Miccypi (CILA).

2.V uux Jroziel € HacTpii Ha 3aXUCT MpaB 3HEIOJICHHX.

3. Lle nofae HACTPOIO MPALFOBATH, BIIEBHEHOCTI B cO01, HATXHEHHS.

4. 3HeBipa 1 MOTaHWI HACTPI HE TLNBKK OOJICHI JUIA OTOYYIOYHX, ane W 3apa3iusi... (Jles
Toncroit)

TYMOPHCTHYHHI; TyMOP

1. Bin HanMcaB ryMOPUCTUYHE ONOBIIaHHS.

2. BuiimoB yxe Tperii HOMEp HOBOTO TYMOPHUCTHYHOTO XKypHany.llouyrts rymopy
J0NIOMAarajio ioMy B JKUTTI.

3. Bin OyB He y 106poMy ryMopi.

HACTaHOBA

1. Cnig 3aTBepauTH HOBY penakilito 1iei HactanoBu 3 sikocTi ['ostoBaepkCtyxou.

2. Cucrema comiaJibHUX (MOpAJIbHO-TIPABOBUX) HACTAHOB JIONIOMArae pyryJatoBaTi disIbHICTD
JIFO/IMHU.

po3pajaa

1. [le moxe O6yTH po3pagor0 y XBOPOOi.

2. Yora - po3pana amis Ayl Ta Tina.

3. Ax, xoxaif MeHe, 0omum pospany, / bes xypou Bci cyMHIBH pO3BIH.
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Variant 3

Task 1. Identify and correct the mistakes in the following sentences.

. Smart cities are becoming more common worldwide.

. The smart transportation system reduces traffic congestion.

. Artificial intelligence helps optimize urban services.

. Energy-efficient buildings help in reducing the carbon footprint.

. Many people are concerned about privacy issues in smart cities.

. The implementation of smart technologies requires significant investment.
. Governments invest in smart infrastructure to improve urban life.

. Smart surveillance systems enhance security in public places.

. The adoption of renewable energy sources is crucial for sustainability.

10. Al-driven healthcare services provide better medical assistance.

11. Urban planners must consider the ethical implications of smart city development.

©O© 00 NO Ol & WDN P

Task 2. Translate the following sentences from English to Ukrainian:

. Architecture reflects the cultural heritage of a nation.

. Many historical buildings tell stories of past civilizations.

. The Gothic style is known for its pointed arches and tall spires.

. Wooden churches in Ukraine are examples of folk architecture.

. Modern architects often incorporate traditional elements into their designs.
. Baroque buildings are famous for their rich decoration and dramatic forms.
. Eastern temples symbolize harmony between humans and nature.

. Architecture helps to preserve national identity.

. The use of natural materials is a key aspect of sustainable architecture.

10. Historical monuments remind us of our ancestors’ achievements.

©O© 00 N O Ol WDN B

Task 3. Translate the given words and phrases into English and make sentences with
them.

1. ¢pi3uuHa aKTUBHICTS -

2. 3I0pOBUH CHIOCIO KUTTS -

3. 30amaHCcOBaHE Xap4YyBaHHS -

4. cnopTuBHA iH(pacTpyKTypa -

5. ¢i3uuHe Ta NCUXiYHE 3/10pOB’A -

6. comianbHI MEPEexi -

7. KOpIIOpaTHBHI MPOTPaMH 3/I0POB’S -
8. piBeHb MOTHBAIII -

9. perynspHi TpeHyBaHHS -

10. hopmyBaHHS KOPUCHHUX 3BUUOK -

Task 4. Complete the sentences with the correct words from the text.
1. Physical activity stimulates the release of , Which improve mood.
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2. Engaging in sports helps regulate levels, reducing stress.

3. Playing team sports promotes interaction and reduces loneliness.

4. Regular exercise enhances functions, such as memory and problem-solving.
5. Achieving goals in sports boosts and teaches resilience.

6. Exercise helps regulate the body's , leading to better sleep.

7. Physical activity provides an for frustration and negative emotions.

8. Participation in sports can enhance development in young people.

9. Overcoming challenges in sports teaches valuable lessons about and discipline.
10. A well-rested mind is better equipped to handle daily .

11. Sports contribute to better intelligence and communication skills.

12. It is important to find a balance between and recovery to avoid burnout.
13. Regular physical activity is an effective way to support overall well-being.

Task 5. Match each term with the correct definition.
. Black hole

. Event horizon

. Singularity

. Gravitational pull

. Astrophysics

. Galaxy

. Dark matter

. Space-time

. Supermassive black hole
10. Telescope

©O© 00 N O Ol WDN B

A. The boundary around a black hole beyond which nothing can escape. B. A scientific field
that studies celestial objects and the laws of the universe. C. A massive system of stars, gas,
and dust bound together by gravity. D. The mysterious substance thought to make up most of
the universe's mass. E. A device used to observe distant celestial objects. F. The extremely
dense core of a black hole where gravity is infinite. G. A black hole millions or billions of
times the mass of the Sun. H. The four-dimensional continuum that combines space and time.
I. The immense force exerted by a massive body that attracts other objects. J. A region of
space with a gravitational pull so strong that nothing can escape from it.

Variant 4

Task 1. Translate the following terms and phrases from Ukrainian to English:
1. Konownizarist Mapca

2. ITouryk HOBOTO J1IOMY

3. Ilepenacenenus

4. 3MiHU KIIMaTy

5. [lpupoani pecypcu
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6. HaykoBi nocmimkeHHs

7. Pecypcu

8. Kocmiuna paniartis

9. Husbkuit atmocdepHuii THCK

10. Indpacrpykrypa

11. dinaHcoB1 BKIIAJAEHHS

12. MixHapoaHa criBmpars

13. Etuka

14. 3miHa IpUPOTHOTO CepeaOBHUIIA
15. Ioopoxi y KocMocC

Task 2. Use the words in brackets to form a word that fits the blank in each sentence:

1. Manipulative techniques are often used to gain (power).

2. It is important to recognize the (deceptive) nature of these tactics.

3. Some people resort to (flatter) to influence others' decisions.

4, (manipulate) communication can be harmful to both parties involved.

5. Gaslighting can lead to a loss of (trust) in one’s own judgment.

6. (honest) is essential in any healthy relationship.

7. The goal of (manipulate) is often to control someone’s behavior without them
realizing it.

8. People who use fear tactics can cause (anxious) in others.

9. The (use) of guilt in communication is one of the most common manipulative
techniques.

10. Victims of manipulation may experience (self-doubt).

11. (recognize) these tactics early can help protect you from being manipulated.
12. The (deceptive) nature of some arguments makes them hard to counter.

13. He used (compliment) as a way to gain favor with his boss.

14, (withhold) information is a common tactic in manipulative communication.
15. (emotional) manipulation can have serious long-term effects on mental
health.

Task 3. Translate the following words and expressions into English and make sentences
with them.

. Ctpec

. @i3uuHe 310pOB’s

. [lcuxiune 310poB’4

. CeplieBo-cylMHHA cUCTEMaA
. ApTepiallbHUI THUCK

. Pu3uk 3axBoproBaHb

. IlopyiieHHs cHy

. Tpusora

. Hempecis

10. Emoiriiina HecTaOLUILHICTD

©O© 00 N O Ol WN B
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11. ImyHHa cuctema

12. Tndexmii

13. 3HmwxeHHsS MOTHBALT
14. YnpaBiiHHs cTpecoM
15. Penakcariis

Task 4. Choose the correct synonym or antonym for the word in bold.
1. The death penalty is a form of capital punishment used to punish the most serious
offenses. Synonym: a) sentence b) execution c) prison Antonym: a) reward b) leniency c)
pardon

2. Many argue that the deterrent effect of the death penalty is questionable. Synonym: a)
discouragement b) encouragement ¢) consequence Antonym: a) incentive b) suppression c)
threat

3. The death penalty is often criticized as being inhumane and unjust. Synonym: a) cruel b)
fair ¢) just Antonym: a) compassionate b) unfair c) lenient

4. There are concerns that innocent people might be wrongfully convicted and executed.
Synonym: a) justly b) mistakenly c) deservedly Antonym: a) justly b) accurately c) correctly
5. The costly nature of the appeals process makes the death penalty a less effective method of
punishment. Synonym: a) expensive b) cheap c) quick Antonym: a) affordable b) costly c)
free

6. Some critics suggest that the death penalty is irreversible, and therefore should be used
with extreme caution. Synonym: a) permanent b) changeable c) flexible Antonym: a)
reversible b) permanent c) fixable

7. The justice system must ensure that all individuals are treated with fairness and equality.
Synonym: a) justice b) bias ¢) favoritism Antonym: a) inequality b) fairness c) imbalance

8. It is argued that the appeals process in death penalty cases can often lead to delays in
justice. Synonym: a) protest b) review c) decision Antonym: a) conclusion b) delay

C) instant

9. There is a significant concern that the death penalty is discriminatory, with some groups
disproportionately affected. Synonym: a) impartial b) biased c) neutral Antonym: a) equal b)
partial ¢) unfair

10. Some believe that the death penalty is an ineffective deterrent to crime. Synonym: a)
efficient b) ineffective c) successful Antonym: a) successful b) ineffective c) unsuccessful

Task 5. Translate words and sentences. Analyze the use of words.

ki0epOe3nexa

1. KibepOesneka — 11e KIIOYOBUH acmeKT Juisi OyAb-sSKO1 opraHizauii B ernoxy HU(pPOBUX
TEXHOJIOTIH.

2. IntepHer-3arpo3u, Taki SK BIpyCH Ta XaKepCbKi aTaku, CTalOTh BCE OUIBLI CKJIAJHUMH,
TOMY BaXKJIMBO MaTH HaJIHUNA 3aXHCT.
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3. Ilporpamue 3abe3neyeHHs s KibepOesneku MOCTIHHO OHOBIIIOETHCA, 00 pearyBaTH Ha
HOB1 METOIM aTax.

IaXpaicTBO

1. OnnaiiH-11axpaicTBO CTAJIO BEIUKOIO MPOOIEMOIO JUIsl KOPUCTYBAUiB IHTEPHET-0aHKIHTY.
2. Illaxpai 4yacTO BUKOPUCTOBYIOTH (DILIMHT JUIsl TOTO, 100 BUKPACTH 0COOHCTY iH(DOpMaIlito
JIIoJeH.

3. BaxmmBo Oyru oOepeXHUM 1 He HaJaBaTH CBOi JaHI He3HaHOMHM ocobam abo
HEemnepeBipeHNM BeOcaiTaM.

3aXHCT JAHUX

1. 3axucT naHUX € MpIOPUTETOM JAJIs KOMIIaHIiH, SKi MPalioiTh 3 YyTIMBOIO iH(OpMaLIEo
KJIIEHTIB.

2. lndpyBaHHa — 11€ OJIMH 3 OCHOBHUX METO/IIB 3aXUCTY JaHUX y IU(PPOBOMY CEPEIOBHILII.

3. Koxen xopuctyBau IHTepHETy MOBHMHEH 3HATH, SK 3aXHUCTUTU CBOI OCOOMCTI JaHi Bin
HECAHKIIIOHOBAHOTO JIOCTYIY.

PHM3UKH

1. Pusuku, nos's;3aHi 3 BUKOPUCTAHHSAM OHJIAHH-CEPBICIB, MOCTIMHO 3pOCTAIOTh.

2. IIporpamue 3a0e3nedueHHs Mae BOynoBaHi (GyHKIIIT IJIsI OIIHKY 1 3MEHIIIEHHS TOTCHIIHHUX
PHU3UKIB.

3. 3HaHHA MOXJHMBHX PHU3HKIB J03BOJSE OUIBII €(PEKTHBHO 3aXWINATH CBOi JaHI BiJ
KiOep3I0YHMHIIIB.

¢immur

1. ®immHr — 1€ METO, 3a JOTIOMOTOI0 SKOTO 3JIOBMUCHUKH HaMararoThCsl OTPUMATH JOCTYI
710 0COOMCTHX JTaHUX Yepe3 0OMaH.

2. 11106 yHUKHYTH (IIIMHTY, CIIiJ TEepeBIpSITH TOCTOBIPHICTh BEOCANTIB, Jie BU BBOJHUTE CBOI
¢iHaHCOBI MaHi.

3. QImMHr-caiTi 4acTo MAacKyIOTbCS MiJ HOMYJSpHI OHJIANH-MarasuHu abo OaHKH, TOMY
MOTPiIOHO OYTH OCOOJIMBO YBaXKHUMMU.

Reading and translation exercises

Variant 1

Task 1. Translate the text below:

Online education and its prospects

The rise of online education has revolutionized the way we think about learning. In the past,
education was largely confined to physical classrooms, with students attending schools and
universities in person. However, the advent of the internet has made it possible for people
from all over the world to access educational content from the comfort of their homes. This
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has created new opportunities for students who may not have access to traditional educational
institutions due to geographical, financial, or other barriers.

Online education offers flexibility, allowing students to study at their own pace and on their
own schedule. This is particularly beneficial for those who are working or have other
commitments. Moreover, online platforms provide a wide range of courses, from academic
subjects to vocational training. Some of the most popular platforms, such as Coursera, edX,
and Udemy, offer courses from top universities and institutions, making high-quality
education accessible to anyone with an internet connection.

Despite its many advantages, online education also faces challenges. One major issue is the
digital divide, which refers to the gap between those who have access to technology and the
internet and those who do not. Additionally, online education can lack the social interaction
that traditional classroom learning provides, which can be important for building networks
and engaging with instructors and peers. Nevertheless, the future of online education looks
promising, as technology continues to improve and more people turn to the internet for
learning opportunities.

Task 2. Translate the text below in writing:

Bopuc I'piHueHKo 1 HOTO CIIOBHUK

V kinui 1895 poky uvaconuc "Kuesckas crapuna’ omoBicTUB mpo mnepeniaty Ha "CIIOBHUK
ykpaincbkoi mMoBu". Ilepmuii TOM NMOBHUHEH OyB MOOAYUTH CBIT y BHIJISAL JO JaTkKa [0
yaconncy Bke 1896 poky. Ane marepianm motpeOyBaB mie Benukoi mpari. Bubip Ha i
BUKOHaHHSA BIaB Ha bopuca J{murpoBuua I'piHueHKa.

Ha xinens XIX cTomnitTs Bke Baxko Oyllo Ha3BaTH KOTOCH i3 BiIOMHX YKpaiHCHKHX JiSYiB,
KOTpl HE BHECIM CBO€l 4acTKu y (opmyBaHHs KaproTekd. Ha Toif wac I'piHueHko OyB
IIMPOKO BIJOMHUH 1O Beill YKpaiHi sIK IpOMaJChKUM Jisd, JITepaTtop, 3HaBelb YKPaiHChKOI
MOBH. AJle BiH MaB JIMILE 3BaHHS HApOJHOI'O Y4WUTENs, a He OyB JAWUIJIOMOBAHUM YYEHHUM.
UYepes 1e ¢uIosorn crnoyarky He TOTrOJUKYBAJIUCS IepelaTH peJaryBaHHs CJIOBHHKA
CaMOYKOBI. 3peliToro, Bce BUPIMUIO Te, 10 ['piHYeHKO OJHAaK He MaB COOl piBHOTO s
Takoi poOOTH.

[TepeixaBum 1o KueBa Ha mouatky jita 1902 poky, I'piHueHko mopuHyB y poOOTy Haj
cnoBHUKOM. CIIOBHUKapChKa Ipalis 3/1aBHa nepedyBaiia y KoJii iHTepeciB nucbMeHHH-Ka. Llle
TPUHAAUATUPIYHUM, OyJIyud yYHEM TPETHOIO KJIaCy XapKiBCHKOTO PEalbHOTO YUMJIMINA, BiH
MOYaB CKJIAJAaTH YKpAiHCHKUI ClOBHUK. HapemTi oTpuMaB MOMIMBICTH 3JIHCHUTH CBOIO
Mpito.

[TucbMeHHUK 1 MOro JpyKuMHa BIAKJIANM BCl 1HIN JIiTepaTypHi W TPOMaJChKi CHpaBH 1
3aicHUIM poOoTy 1ol 1HCTUTYLIl. BOHM mparoBanu HEBTOMHO Oulbllle JBOX PO KiB
mozaeHHo 1o 10-12 rogun 6e3 Buxinnux. Ilpaist Haa c1oBHUKOM Oyia HAyKOBUM HOJBUTOM.
Ha nmouarok nucronana 1904 poky pobora Hax "CnoBapem ykpaiHcbkoi MoBH" y 68 THCAIY
clliB OyIa 3aBeplleHa.

CnoBHUK 0YJI0 BUCOKO MOI[IHOBAHO IPOMAJICHKICTIO Ta (axiBusiMu. Penakropa it ynmopsiiHuka
Bim3HayeHo B 1906 poui mpemiero imeni M. 1. Koctomaposa, mpucymkeHoro Pociiicbkoro
IMIEpaTOpChKOI0 akaneMiero Hayk. PoOota gictama BHCOKI OI[IHKM BITYM3HSHUX 1
3apyODKHUX JIITEPaTOPIB.
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Axanemik O. [laxmartos nucas:"I[Iparto, ynopsinkosany b. JI. I'piHueHKOM, MOKHA BU3HATH
HaKpalyM MaJlopOCIiCBKUM CIIOBHUKOM, MOPIBHSAHO 3 yciM, 1o noci Buinuio." Y 1907-
1909 pokax 4-tomuuii "CnoBapp ykpaincbkoi MoBH" moGauuB cBiT. [losiBa coBHUKA cTana
BHU3HAYHOIO MOJII€I0 YKPATHCHKOI KYJIBTYPH.

Task 3. Translate the text below in writing:
Women's Rights and Gender Equality

Women's rights and gender equality are fundamental human rights that are essential for the
progress and development of societies. Over the years, there has been significant progress in
advocating for women's rights, especially in areas such as education, healthcare, and political
participation. However, gender inequality still exists in many parts of the world, where
women continue to face discrimination, limited access to resources, and unequal
opportunities.

One of the key areas where gender inequality remains prevalent is in the workplace. Women
are often paid less than men for the same work and are underrepresented in leadership roles.
In many countries, women also face barriers to accessing education and healthcare, which
limits their ability to contribute fully to society.

Gender-based violence remains another critical issue, with women often being the victims of
domestic violence, sexual harassment, and trafficking. These issues not only violate women's
rights but also have long-term social, economic, and psychological consequences.
Advocating for gender equality involves addressing these challenges and promoting policies
that ensure equal rights for women and men. Governments, non-governmental organizations,
and individuals all play a crucial role in advancing gender equality and empowering women
to participate fully in society.

Variant 2
Task 1. Translate the article into Ukrainian

In recent years, the world has seen an alarming increase in environmental problems. Climate
change, deforestation, pollution, and the depletion of natural resources have become major
concerns. The impact of human activities on the planet is undeniable, and it is clear that
urgent measures need to be taken to protect the environment. Global warming, caused by the
release of greenhouse gases into the atmosphere, has led to rising temperatures, extreme
weather events, and melting ice caps. These changes are affecting ecosystems around the
world, threatening biodiversity and disrupting the delicate balance of nature.

One of the most pressing environmental issues is deforestation. Every year, millions of acres
of forests are cleared to make way for agriculture, logging, and urban development. This
results in the loss of countless species of plants and animals that depend on these forests for
survival. Moreover, trees play a crucial role in absorbing carbon dioxide and producing
oxygen, so deforestation contributes directly to global warming.

Pollution is another significant problem that threatens both human health and the
environment. The burning of fossil fuels, industrial activities, and the widespread use of
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plastic have led to air, water, and soil pollution. Plastic waste, in particular, is a growing
threat to marine life, as it is often ingested by animals, leading to injury or death.
Furthermore, pollution of rivers and oceans can destroy entire ecosystems, making it difficult
for many species to survive.

The depletion of natural resources, such as freshwater, fossil fuels, and minerals, is also a
growing concern. Overconsumption and unsustainable extraction methods are depleting these
resources at an alarming rate, leading to shortages and environmental degradation. As these
resources become scarcer, the impact on society and the economy will become more
pronounced.

To address these challenges, it is crucial that individuals, governments, and businesses take
action to reduce their environmental footprint. This includes adopting renewable energy
sources, reducing waste, conserving water, and supporting sustainable practices in agriculture
and industry. Education and awareness campaigns are also vital in promoting environmental
responsibility and encouraging people to make environmentally conscious decisions in their
daily lives.

Task 2. Translate the article
I'1o0anbhi 3Minn kiaiMarty: IIpyYMHH, HACTIAKH Ta MOKIMBOCTI /151 Aii

I'moGanbHi 3MiHM KJIIMaTy — II€ MPOLIEC TPUBAJIOTO MiABUILEHHS TEMIIEpaTypH Ha IUIaHET],
BUKJIMKAHUI TMEPEBaXHO IOJCHKOIO ISUTHHICTIO, 30KpeMa BUKHUIAMHU TMapHUKOBHUX Ta3iB,
TaKuX SIK BYIJIEKHCIIMH Ta3, METaH Ta a30TUCTI OKCUAU. OCHOBHUM (PAKTOPOM € CIIaTIOBAHHS
BUKOITHUX TanuB (Byriuisg, HadTH, NPUPOAHOTO Tra3y) Uil BUPOOHHIITBA EHEprii Ta
TPAHCIOPTYBAHHS.

L{i BUKUIM CIPUUMHSIOTh MAPHUKOBHUN €(eKT, KOJIM Ta3u 3aTpUMYIOTh TEjo B arMocdepi,
10 TMPHU3BOAUTH JIO 3arajbHOrO MOTEIUIiHHA. Haciinku 3MiH KIiMaTy BKJIIOYAIOTh
eKCTpeMalbHI TOTO/IHI SBUIIA, TaKi K CUJIbHI XBUJII TEIJIa, MOBEHI, TOCYXH, JIICOBI TOXKEXi
Ta yparanu. [ligBuIeHHs piBHS MOpS 3arpoXxye NpUOEpeKHUM MicTaM 1 HU3bKUM pailoHaMm,
3YMOBITIOIOUYH MITparlifo HaceJleHHs Ta 30MTKH JUIs IHPPaCTPYKTYpH.

3MiHU KJIIMATy TaKoX MarOTh HETaTUBHUI BIUIMB Ha CUIBChKE I'OCIOAAPCTBO, 3MEHIIYIOUU
BpPOXaMHICTh uyepe3 3MIHM TeMmIeparypd 1 HepiBHOMIpHUN posmonain omaniB. Kpim Toro,
3HIKEHHS 010p13HOMAHITTS Ta pyHHYBaHHS €KOCUCTEM MOCUIIIOIOTh HACTIIKY IIMX 3MiH.

s 6opoThOM 3 TIOOATHHUM TMOTEIUTIHHSAM HEOOXIMHO BXHUTH 3aXOJiB TMOM'SKIICHHS
HACJIIJIKIB, TAKUX SIK MEPEXijl Ha BIIHOBIIOBAJIbHI JKepea eHeprii (coHIe, BiTep,
reoTepMaibHi JpKEpena), 3MEHIICHHS BHKHIIB NAapHUKOBUX Tra3iB Ta MiJBUIICHHS
eHeproeeKTUBHOCTL. TakoX BaXJMBO aJaNnTyBaTUCS J0 HOBUX YMOB Ye€pe3 PO3BHTOK
CTaJMX CLIbCHKOI'OCHOJAPCHKUX METO/IB, 3aXUCT IH(PPACTPYKTYpH BiI MOBEHEH Ta MOCYX 1
CTBOPEHHS €KOJIOTIYHO YHCTUX MICT.

VY migcyMKy, 3MIHM KJIIMaTy BHUMAaraloThb TEPMIHOBHX i Ha Tiao0albHOMY piBHi, 1100
30eperTu 3/I0poB's IUIAHETH Ta MOKPALIUTH SKICTh KUTTS MAaHOYTHIX MOKOJIIHb.

Task 3. Translate the text below in writing:
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Doing Good

The scope and range of volunteer activities in the USA are truly amazing - from answering
phone calls to doing a great many useful things in hospitals, schools and rehabilitation
centers. Volunteers provide all sorts of valuable help at day nurseries, homes and clubs for
the aged, summer camps for children and adults, maternity homes for unwed mothers,
emergency shelters for women and children, and family centers; they are involved in aid
programs for convicts and former convicts and their families, in rehabilitation programs for
the physically and mentally handicapped. Volunteers may do actual work or they may come,
say, to homes for the aged and read books or magazines to those who may want it, or just talk
to the elderly. Routine duties at hospitals include escorting and providing companionship to
non-critical patients, stocking supplies and delivering meal trays, assisting nurses with
ambulation and feeding of patients.

Volunteers share music, dance, theater and the visual arts with pediatric and adult patients.
They bring color and smiles to hospital rooms and have lots of fun at the same time. Art
experience is not necessary but passion for the arts is a plus! VVolunteers socialize with those
who are lonely, answer phone calls, run errands, provide snacks and do so much more!
Mature volunteers can gain exposure to medical care and many other things that may become
very useful for them in their own lives.

Tutoring at schools is a popular activity among college students. It can be quite challenging.
"Fifth-grade boys do not like to be told what to do," says one volunteer with a smile. But she
finds her experience rewarding. "Tutoring allows me to dedicate myself to kids and watch
them improve and learn to love the subjects they used to hate™ says the volunteer.

Variant 3

Task 1. Translate the text below into English:

PoOuTH 100po

KutTst Take KOpoTKe.

[Tocmimaiite TBOpUTH 100pO.

O. JloBXeHKO

KoxxHa nroguHa, MPOKUBIINM CBO€ JKUTTS, 3ajJMIIA€ MEBHY 3ragKy Ipo cede Ha Wi 3emill.
bararo Oyno 1 € TakuX, XTO CBO€I0 MOBCSAKJICHHOIO MpaIleto, 3BUYaifHOIO 1 BOJHOYAE TAKOIO
noTpiOHO0, BHOCHUB CBilf BKJIaJ y TBOPiHHSA A00pa. Ane "100po" MOXKHO pOOUTH MO-Pi3HOMY.
MoxHa TBOPUTH JIIOJIIM TOOPO CBOEIO Mparero. SIKIo CTaBUTUCS 10 TBOPIHHSA 100pa K 10
TBOPYOCTI, TO BOHO 3aI0JIOHSE HAIIE Ceplie 1 TPUHOCUTD BEIHKI YCITIXH.

CnoBo "nmoOpo™ Moxe MaTH 1 Aemo iHIIe 3HA4YeHHS, KOJIM NMPUHOCHMO J00pO JacKaBOIO
YCMIIIKOIO, T0OpUM 4yHHUM cia0BoM. Tozi 1 IO, 1 OTOUYIOUUH CBIT CTaHYTh A00-PILLIUMHU.
SIK BaXXKKO B Halll 4ac JIOCTYKAaTUCh JI0 JIIOJICBKUX CepAelb, 00 JOMOMOITH M 3pO3yMITH
BiuHE 1 HalIliHHIIIE T0OPO - GJIArOPOJIHI MOYYTTS JTIOAUHU !

I'oBopsTh: "Kpaca Bpsrye cBit!" Jlo nporo moxxno nonatu "Kpaca i 1o6pota BpsATyroTh cBiT!"
Kpaca 1 mobporta - 1me cioBa, SiKi MOXYThb OyTH OJIM3bKHMH. J00pa JIOAMHA 3aBXKIU
BHYTpPIIHBO KpacuBa. ChOroJHI MOKHA CIOCTepiraTH, sk 6arato 3 THX, KOTO Ha3MBaIOTh
"MOXKHOBJIQALA-MH"', "KPYTUMH', XHU3YIOThCSl CBO€IO IEPEBAror0 HaJ THUMH, KOTO BOHHU
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Ha3MBAIOTh "J0-xamu'". A cepel nux "1OXiB" € 0arato Takux, XTO CIIBYYBAa€, CHIBIEPEKUBAE,
IparHe JA0-TIOMOITH. 3 TOYKHU 30pY 'MOKHOBJIAAIIB", Taki MPOCTAKU "HE BMIIOTh KUTH', "HE
BMIIOTh pOOMTH Tpomli”, mepecTynamuu yepe3 yce 1 Bcix. Y "MokHOBIaALiB" Moxe OyTu
OaraTwii omAr Ta BeNHMKA Xara, aje JyXe YacTo - MOpokHs ayma. J[oOpi cmpaBu mroaei
BUCOKO OIliHIOBaJUCS 32 BciX yaciB. Komu Mu roBopumo mpo mo0pi crpaBu, 3ragyeTbest
JSUTBHICTD THX 0€3CpiOHMKIB, IO iXanu 3a TPUIEB STh 3€MENb PATYBATH JIFOJIEH BiJ XBOPOO,

VUUTH AiTeH, JOMOMAaraTy kepTBaM Katactpod TOIIO.

Task 2. Translate the text below in writing:

Perspectives for Human Development in the 21st Century

The 21st century has already brought remarkable changes to the world. Technology, science,
and global connections have transformed the way we live, communicate, and work. As
humanity moves further into this century, there are several key areas where development is
expected to occur.

One of the most significant developments is in the field of artificial intelligence (Al) and
automation. Al is set to revolutionize industries, improving efficiency, and reducing human
labor in many sectors. While some fear job losses due to automation, others argue that Al will
create new types of jobs and lead to economic growth. The challenge will be in ensuring that
the benefits of Al are shared equitably among different groups in society.

Another important area is sustainability. As the global population grows and climate change
continues to have an impact, it is crucial for societies to focus on sustainable practices.
Renewable energy sources, such as solar and wind power, will play a critical role in reducing
the carbon footprint and ensuring a cleaner planet for future

generations. Governments, businesses, and individuals must all contribute to addressing
environmental issues, promoting green technologies, and making more sustainable choices.
Healthcare is also poised to undergo major transformations. Advances in medical research,
biotechnology, and personalized medicine promise to significantly extend human life
expectancy and improve the quality of life. However, ethical considerations and access to
these advancements will be key challenges. As we make strides in eradicating diseases, it is
also important to ensure that everyone, regardless of their location or financial situation, has
access to basic healthcare.

Finally, education will continue to evolve. The rise of online learning platforms and digital
classrooms is reshaping how people access education. In the future, lifelong learning will
become increasingly important as the skills required for various jobs will constantly change.
Preparing individuals for the future means focusing not only on academic knowledge but also
on critical thinking, creativity, and adaptability.

In conclusion, the 21st century holds tremendous promise for human development. However,
it will require global cooperation, innovation, and careful planning to ensure that progress
benefits all people and creates a sustainable and equitable future.

Task 3. Translate the text below into English:

IlepcniekTHBH PO3BUTKY JIIOACTBA B 21 cTOMiTTI

Y 21 cTONITTI JNIOACTBO CTUKAETHCS 3 UYMCICHHUMH BHUKIMKAMHU Ta MOXJIHMBOCTSAMH, SKi
3MIHIOIOTh Hamie kUTTA. OfHIE0 3 HAaHOUIBIINX MPoOJeM € NUTAaHHS CTAIOrO PO3BUTKY. Mu
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MOBHHHI 30CEPEIUTUCh Ha CTATUX MPAKTUKAX IS 3MEHIIEHHS HETaTHBHOTO BIUIMBY Ha
JOBKULISA, TAKUX SIK BAKOPUCTAHHS BiJIHOBIIOBAJIBHUX JDKEPEN €HEeprii, 3MEHIICHHS! BUKHU/IIB
MApHUKOBUX Ta3iB Ta 30€pEKEHHS MPUPOIHUX PECYPCIB.

OpHiero 3 HaWOUTBIIUX 3MIH € BIUTUB TEXHOJIOTIM Ha Halle MOBCSKACHHE XUTTA. LTyanuit
IHTEJIeKT Ta aBTOMATH3allisl 3MIHIOIOTh BUPOOHHUIITBO Ta OaraTo HIIUX rany3ei, 3MeHIIyIOun
HaBaHTAXXCHHA Ha JIOJACBKY mpaiio. TakoXk BeNMKMM JOCATHEHHSIM € IepCcOoHai30BaHa
MEIUIIMHA, SIKA MOKE 3HAYHO MOKPAIIUTH SKICTh KUTTS JIOACH, HANAIOUH IHIAWBIIyalbHI
MIXOIH JI0 JIIKYBaHHS.

Jns Toro, mo0 3abe3neyuTy PiBHICTh Y JOCTYII IO PEeCypCiB Ta MOKJIMBOCTEH, BaXKJIUBO
PO3BHUBATH IJI00AIBHE CIIIBPOOITHUIITBO MDK JiepKaBaMu Ta mignpueMcTBamu. Lle crocyeTbes
HE JIMIIe HAyKW Ta TEXHOJIOTIH, aje W OCBITHM, OXOPOHHU 3[0POB'S Ta COLIAJbHUX MOCIYT.
[HHOBAIIIHI pIlIEHHS B €HEPreTHlll, TAKUX K COHSYHA €HEPris, MOXKYTh JTOTIOMOITH 3HAYHO
3MEHILUTH 3a0pyTHEHHS JAOBKULIS Ta MOMIMIIUTH SKICTh KUTTS.

He MeHm BaxiauBUM € 3a0e3medeHHs AOCTYIY J0 OCBITHM JUIsi BCIX BEPCTB HACEJICHHS.
TexHonorii Ta OHJalH-HABYaHHS HAJAIOTh O€3MpeLeeHTHI MOMJIMBOCTI ISl PO3BHUTKY, 1
HEOOXITHO 3a0e31eYUTH PIBHUN JOCTYII 0 LUX MOKIMBOCTEH.

Variant 4

Task 1. Translate the text below in writing:

Trends in the Global Economy

The global economy is constantly evolving, and several trends are shaping the future. One of
the most significant trends is the shift towards digitalization. Technologies such as artificial
intelligence (Al), big data, and automation are transforming industries and creating new
opportunities for growth. The increasing reliance on technology is driving the demand for
skilled workers in fields such as IT, robotics, and cybersecurity.

Another trend is the growing emphasis on sustainability. Many companies are adopting
sustainable practices to reduce their environmental impact. This includes using renewable
energy, reducing waste, and focusing on eco-friendly products and services. As climate
change becomes a pressing global issue, governments and businesses are working together to
develop innovative solutions to protect the environment.

Globalization continues to influence trade and investment patterns. Emerging markets,
especially in Asia and Africa, are becoming key players in the global economy. The rise of
these markets has led to increased competition but also to new opportunities for businesses to
expand internationally.

Furthermore, the COVID-19 pandemic has accelerated changes in how we work and live.
Remote work, digital healthcare, and online education have become more common, leading
to a transformation in labor markets and society as a whole. The shift towards a more flexible
and digital world is expected to continue post-pandemic.

Task 2. Translate the text below in writing:
Kpaca i 6araTrcTBo pignoi moBu
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MoBa - 1ie nUBOBMXKHE siBUIIE. Heto MOKHA BUCIOBUTH HAMCKIATHINI TyMKH, HaHTOHIII
MOYYTTS 1 MEPEeKUBAHHS, NEpeaTh BpaXEHH Npo modadeHe, moyyre, Npoun-Tane. B3araimi,
MOBa - OJIHE i3 THX 4YyJecC, K€ HEBIIOMO SIK BHHMKIO 1 SIK HaOyno Takoi moTyru. MoBa
BIJI3EPKANIIOE AYIY HApOAY, HOTO icTOpIIO.

CronitTsiMu MoBa Hapony Oyia jkepenom moesii. J[ins cTBopeHHs moesii ykpaiHCbka MOBa
Iy’Ke macye - BOHA CHiByYa, THYYKa 1 MHJIO3BYYHA.

[Ticnst mpOTOJIOIIEHHST HE3aNeXKHOCTI YKpaiHM YKpaiHChKa KyJbTypa Ta MOBa OTPUMAIIU
MO>KJIMBOCTI Uil pO3BUTKY. OCHOBOIO, JUKEpEJIOM KyJbTypu YKpaiHu € yKpaiHCbKa MOBa.
VYkpainceka MoBa Oarara y BucioBax, Meradopax, rinepooinax romo. PiqHa MoBa - 1ie MoBa
NPEKiB, SKa MOB’A3ye JIOAUHY 3 1l MuHynuM. Ti, M0 THOOIATH YKpaiHCBKY MOBY, KaXYTb,
1110 BOoHa - Aap boxwuil. I TuM, XTO kxMBe HUHI Ha 3eMJIi YKpainu, Tpeda 6arato 3poouTH, moo
yci 3pociiiiieni ykpaiHii Ta Ti, o Oaiixy:ke CTaBIATHCS JO MOBH, SKOK BOHU TOBODSITH,
3pO3yM1IN BeJIMY Ta Kpacy YKpaiHChKOT MOBH.

B yxpaiHChKili MOBi TaiThbcst MyApICTb 1 MaM’SITh TUCSYONITh. B ykpaiHCBKii MOBI Bif-
J3EPKAIIOIOTHCS IUPICTh, pajoIl i mevyani Hapoidy, WOTo TpyJ 1 MIT, KPOB 1 cMiX. A sK
TIITH Ceple TYMOPUCTHYHE CJIOBO YyKpaiHmiB! 3maerscs, Oarato TOro, IO MOXKHA
BUCJIOBUTH YKPAiHCHKOIO, 1HIIIOIO MOBOIO TaK HE CKasKelll.

CropaBykHsl Kpaca MOBHU TIOJISITa€ y BMIHHI HEIO KOPUCTYBATHCA, y N0aliIMBOMY CTaBJICHHI 10
Hel, y MparHeHHi KOKHOTO TOBOPUTU NpPaBUIbHO. MoOBa CTa€ MO-CIPaBKHbOMY TapHOIO 1
BUPA3HOIO JIMILE TOJI, KOJU TOH, XTO TOBOPUTH, CaM OTPUMYE HacoJsioay Bia Hei. MoBa sk
BCECBIT - O€3KiHEYHA 1 MOTYTHSI, BOHA MOCTIHHO 3MIHIOETHCH.

PinHa MoBa 3aBkaM 37a€ThCs KpacuBOw. BoHa mepenaeTbest Bl MOKOJIIHHS A0 TOKOJIHHS 13
HACTaHOBOIO OeperTH i riekaru ii.

OnHi€ero 3 HaWBaXJIMBIMIKMX 3aMOPYK Kpack MoBM € ii yucrtota. Ha >xanb, He 3aBXAM MU
n0aeMO MpO TPaBUWIIbHE CIIOBOBXHBAHHSA, BUMOBY, MOOYJOBY NMPaBUIBHUX BUCJIOBIIOBAHb.
[TpaBUABHO BHCIOBIEHA AyMKa CBIIYUTH MpO dYiTke U JjoriuHe mucieHHs. Crosa, Mo
BXKUBAIOTHCSI, TOBUHHI SKHAWTOYHIIIE PO3KPUBATH AYMKH Ta MOYYTTS.

VYkpaiHcbka MOBa Mae jayxke 6arato 3aco0iB sl BUPAXEHHS HaAWPI3HOMAHITHIIIUX MOYYTTIB.
3naeTbes, MmO 0ocoOnMBO a00pe yKpaiHChKa MOBa MO)KE€ BHPa)KaTH IMOYYTTS HDKHOCTI
m060Bi. Came TOMY MOETH 3aBXAU TaK 3aXOIJICHO BIIT'YKYIOTBCS IPO Hel.

BwMmino BkuBatouu MOBY, MOETH NMPOOYIKYIOTh B HAC HalKpalli no4dyTTs. PiqHa MoBa 3aBxau
3 HaMH, BOHA OCBSUYEHA JFOO0B 10 10 HAHAOPOKUMX JTIOACH.

VY MOBI BTUIEHO XKUTTS HapoAay, Horo MuHyie i cydacHe. KokHe mpuHEIIHE MOKOJIHHSA
MOBHHHO 30aradyBaTH MOBY, PO3BHMBATH ii, a HE 3aJ0BOJIBHATHCS THM, 110 Bxke €. OcoOIMBO
IOPUKPO YYTH, SK MOJIOJI JIIOAM KajdidaTh MOBY, OOMEXYIOTbCS HEBEJIMKUM HAOOpOM CIiB,
cepen AKX "Kopoue" um "Kak OU" Ta AeKUIbKa MaTIOKIB, 3aiiMalOTh MEPLIi MICIS

Task 3. Translate the text below in writing:

Language - the Greatest Invention of All

Among the greatest discoveries and inventions of human kind are making fire at will, wheel
and language. Many people regard language as the greatest innovation of all.

Many definitions of language have been proposed. In very general terms, language is a set of
symbols, sounds and rules which can be arranged in such a manner so as to give meaning to
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ideas that one wants to express. But who and when and where began to use language, and
how it got developed to an advanced form from which its highly sophisticated offshoots
sprang, we do not know.

Some scholars believe that language may be about 50,000 years old; others extend the origins
of language into much more distant times. Language developed gradually, starting with the
gestures of apes, then gathering momentum as the bipedal hominids evolved, and at present
there are about 7,000 languages currently spoken in the world.

Spoken human language is composed of sounds that do not in themselves have meaning, but
that can be combined with other sounds to create entities that do have meaning. Language
also is characterized by complex syntax whereby elements, usually words, are combined into
more complex constructions, called phrases, and these constructions in turn play a major role
in the structures of sentences.

Speech is so essential to the concept of intelligence that its possession is virtually equated
with being human.

Civilization has made use of language in many ways, and language has effected civilization
in its own way. Language has been used as a tool by poets, lawmakers, traders, politicians,
preachers, teachers and lovers. Language is used to persuade, beguile, dupe, charm and
convert to new faiths and to say "I love you."

Language is resplendent with many remarkable features - adaptability and flexibility among
them. A child can make an extensive number of sentences out of a thin vocabulary. This
strange phenomenon of ease in using the language has kept many sociologists, psychologists
and linguists busy in research.

Culture, customs, norms and traditions are transferred from one generation to another through
a learning process which uses language mainly, though not fully, as its carrier. How far a
change in a society can affect its culture is also seen first in its language. The language in this
role acts as an historian recording the changes in behavior, tradi-tions, rituals, laws, ethics
and other ingredients of a culture.

Anthropologists speak of the relations between language and culture. It is, indeed, more in
accordance with reality to consider language as a part of culture. Language can have
developed only in a social setting, however this may have been structured, and human society
in any form even remotely resembling what is known today or is recorded in history, could be
maintained only among people speaking and understanding a language in common use.
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